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Illustrations of product and accessories in the user manual are for 
reference purposes only. Actual product and functions may vary due to 
product enhancements.

WARNINGSSpecifications

Name: Power Bank
Model: PB2020MI
Rated Capacity: 5 V=13 Ah, 9 V=7.5 Ah, 10 V=6.7 Ah, 12 V=5.6 Ah
Cell Capacity: 20000 mAh 3.7 V 74 Wh
Input Port: USB-C/Integrated USB-C Cable
Output Port: USB-A/USB-C/Integrated USB-C Cable
Input: Integrated USB-C Cable (IN1) 5 V=3 A 9 V=2.5 A 
            USB-C (IN2) 5 V=3 A 9 V=2.5 A
Output: 22.5 W Max. Multi-port: 5 V=3 A
Integrated USB-C Cable (OUT1) 5 V=3 A 9 V=2.23 A 10 V=2.25 A 
12 V=1.67 A Max.
USB-C (OUT2) 5 V=3 A 9 V=2.23 A 10 V=2.25 A 12 V=1.67 A Max.
USB-A (OUT3) 5 V=3 A 9 V=2.23 A 10 V=2.25 A 12 V=1.67 A Max.
Operating Temperature: 5°C to 35°C 
Item Dimensions: 128 × 73 × 32 mm
Charging Time:
Approx. 10.5 h via a 5 V/2 A charger
Approx. 5.5 h via a 9 V/2.5 A charger

Ba�ery Level
Undervoltage
0-25%
25-50%
50-75%
75-100%

LED1
Off
Blinking
Blinking
Blinking
Blinking

LED2
Off
Off
Blinking
Blinking
Blinking

LED3
Off
Off
Off
Blinking
Blinking

LED4
Off
Off
Off
Off
Blinking

*Low-current discharge (USB-A) : When the power bank is not being 
charged, double press the ba�ery level check bu�on to enter the 
low-current discharge mode. This mode can be used to continuously 
charge low-current devices such as Bluetooth headphones and smart 
bands. The indicators will light up in sequence to indicate the power 
bank is in low-current discharge mode. Simply press the bu�on again to 
exit this mode. The power bank will automatically exit this mode a�er 
2 hours.

Improper use may result in ba�ery failure, overheating, or even fire or 
explosion. In order to avoid harm to your personal safety and property, 
please keep and use this product strictly in accordance with the 
following requirements:

Ba�ery Type: Lithium-ion ba�ery The manufacturer hereby, declares that this equipment is in 
compliance with the applicable Directives and European 
Norms, and amendments. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following internet address: 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Federal Communications Commission Supplier’s 
Declaration of Conformity
This supplier’s declaration of conformity is hereby for 
Product: Power Bank
Model Number(s): PB2020MI
Brand/Trade: Xiaomi
We declare that the above mentioned device has been tested and 
found in compliance with CFR 47 Part 15 Regulation.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Company Name: Fortune Sky Ince
Contact Person: Peter Liang
Address: 2691 Rlchter Ave Ste 118 Irvine, CA 92606 United States
Tel.: (901) 848-7988
Email: peter@fortuneskyusa.com

Representative of Responsible Party for SDoC
Company: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Telephone No.: (86) 950816

EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted household waste. 
Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to 
a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the 
government or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative consequences 
to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection 
points.

WEEE Information

Please read this manual carefully before using the product and keep it 
properly.

Product Overview
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The power bank supports smart temperature control. If you frequently 
plug/unplug a device into/from the power bank during fast charging, it 
may result in temperature detection errors. Therefore, it is recommended 
to continuously charge your device, rather than frequently plugging/
unplugging it into/from the discharging port. 
Use a Xiaomi charger and charging cable to charge the power bank via 
the USB-C port, or charge it with the integrated USB-C cable on the 
power bank and a Xiaomi charger. During charging, the ba�ery level 
information is indicated by the ba�ery level indicators as follows:

The power bank uses a USB-A/USB-C port or the integrated USB-C 
cable for charging other devices. During discharging, the ba�ery level 
information is indicated by the ba�ery level indicators as follows:

Discharging

Charging

Integrated USB-C Cable 
(IN1/OUT1)

Ba�ery Level 
Check Bu�on

USB-A Port (OUT3)

USB-C Port (IN2/OUT2)

Ba�ery Level Indicators

LED1
LED2
LED3
LED4

Precautions

• This power bank is not a toy. Please keep it away from children. Do 
not let children use or play with this power bank in order to avoid 
accidents.

• Make sure you use a charger that complies with the local safety 
standards when charging this product, in order to prevent an electric 
shock or damage to the ba�ery.

• Do not expose this power bank to pressure, impact, strong vibrations, 
or liquids. Any of these occurrences may lead to a short circuit or 
cause damage to the ba�ery or electrical circuit. If this happens, stop 
using the power bank immediately, and dispose of it properly.

• When the power bank becomes swollen, deformed, starts to leak, or 
its capacity is significantly reduced, please stop using it immediately 
and dispose of it properly.

• Do not charge or discharge this power bank in places where its heat 
dissipation may be affected, such as in the pocket of your pants, a 
closed bag, or on a bed or sofa. Ensure the power bank is not covered 
by clothing, pillows, bedding, or other miscellaneous items during its 
working. When using the power bank to charge devices including 
phones for an extended time, do not stack them together to ensure 
be�er heat dissipation.

• Do not disassemble, cut, squeeze, puncture, short-circuit the power 
bank or expose it to liquids, fire, heat sources such as stoves, heaters, 
or an environment with an ambient temperature higher than 60°C (140°F). 
In hot weather, do not leave this power bank in a car outdoors or other 
places under direct sunlight.

• This power bank contains a lithium-ion ba�ery. Opening the casing is 
strictly prohibited so as to avoid ba�ery damage or safety hazards.

• Do not replace the ba�ery by yourself. Replacing the ba�ery with the 
wrong type may result in a failure of safety protection, causing an 
explosion or fire.

• The ba�ery pack subjected to extremely low air pressure during use, 
storage or transportation may result in explosions or leakage of 
flammable liquids or gases.

• Do not dispose of ba�eries as household waste. Dispose of them 
safely as per local laws and regulations.

This compact and portable power bank supports 22.5 W two-way fast 
charging. When charging Xiaomi mobile phones with smart fast 
charging function, the maximum power can reach 22.5 W. It features a 
high-quality lithium-ion ba�ery and a charging/discharging chip with 
excellent performance in safety, efficiency, and compatibility.

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

Abbildungen des Produkts und des Zubehörs in der Bedienungsanleitung 
dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen 
können aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Die Akkustand-Prü�aste ist kein Ein-/Ausschaltknopf. Die Powerbank 
erkennt das Laden und Entladen automatisch.

Sicherheit: Die Xiaomi Powerbank verfügt über mehrere 
Schutzvorrichtungen, die verschiedene abnormale Situationen wie 
Überladung, Überentladung, hohe Temperatur, Kurzschluss usw. 
problemlos bewältigen können und einen zuverlässigen Schutz für 
Powerbanks und digitale Geräte bieten.
Schnellladen: Der USB-A-Port unterstützt das Schnellladen mit 5 V/3 A, 
9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A max. Der USB-C-Port/das integrierte 
USB-C-Kabel unterstützt das Schnellladen mit 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 
10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A max.
Kompatibilität: Integrierter intelligenter USB-Ladecontroller, 
kompatibel mit gängigen Mobiltelefonen und digitalen Geräten.
Qualität: Hochwertige Lithium-Ionen-Akkus und Lade- und Entladechips.

WARNUNGENSpezifikationen

Bezeichnung: Powerbank
Modell: PB2020MI
Nennkapazität: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Zellkapazität: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Eingangsport: USB-C/Integriertes USB-C-Kabel
Ausgangsanschluss: USB-A/USB-C/Integriertes USB-C-Kabel
Eingang: Integriertes USB-C-Kabel (IN1) 5 V = 3 A, 9 V = 2,5 A
                  USB-C (IN2) 5 V = 3 A, 9 V = 2,5 A
Ausgang: 22,5 W max. Multiport: 5 V = 3 A
Integriertes USB-C-Kabel (OUT1) 5 V = 3 A, 9 V = 2,23 A, 10 V = 2,25 A, 
12 V = 1,67 A max.
USB-C (OUT2) 5 V = 3 A, 9 V = 2,23 A, 10 V = 2,25 A, 12 V = 1,67 A max.
USB-A (OUT3) 5 V = 3 A, 9 V = 2,23 A, 10 V = 2,25 A, 12 V = 1,67 A max.
Betriebstemperatur: 5 °C bis 35 °C
Artikelmaße: 128 × 73 × 32 mm
Ladedauer:
Ca. 10,5 h über ein 5 V/2 A Ladegerät
Ca. 5,5 h über ein 9 V/2,5 A Ladegerät

Akkustand
Unterspannung
0–25 %
25–50 %
50–75 %
75–100 %

LED1
Aus
Blinkt
Blinkt
Blinkt
Blinkt

LED2
Aus
Aus
Blinkt
Blinkt
Blinkt

LED3
Aus
Aus
Aus
Blinkt
Blinkt

LED4
Aus
Aus
Aus
Aus
Blinkt

*Niedrigstrom-Entladung (USB-A): Wenn die Powerbank nicht 
aufgeladen wird, drücken Sie zweimal auf die Akkustand-Prü�aste, 
um in den Niedrigstrom-Entladungsmodus zu wechseln. Dieser Modus 
kann zum kontinuierlichen Laden von stromsparenden Geräten wie 
Bluetooth-Kop�örern und Smart-Bands verwendet werden. Die 
Anzeigen leuchten nacheinander auf, um anzuzeigen, dass sich die 
Powerbank im Niedrigstrom-Entladungsmodus befindet. Drücken Sie 
einfach die Taste erneut, um diesen Modus zu beenden. Die Powerbank 
beendet diesen Modus automatisch nach 2 Stunden.

Unsachgemäßer Gebrauch kann zum Ausfall des Akkus, zu Überhitzung 
und sogar zu Brand oder Explosion führen. Um Schäden an Ihrer 
persönlichen Sicherheit und an Ihrem Eigentum zu vermeiden, lagern 
und verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich gemäß den folgenden 
Anforderungen:

Akkutyp: Lithium-Ionen-Akku Der Hersteller erklärt hiermit, dass dieses Produkt den 
betreffenden Bestimmungen und europäischen Normen 
sowie deren überarbeiteten Fassungen entspricht. Der 
vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse abru�ar:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-KonformitätserklärungBi�e lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie gut auf.

Produktübersicht
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Die Powerbank unterstützt eine intelligente Temperaturkontrolle. 
Wenn Sie ein Gerät während des Schnellladevorgangs häufig an die 
Powerbank anschließen bzw. von ihr abtrennen, kann dies zu Fehlern 
bei der Temperaturerkennung führen. Es wird daher empfohlen, Ihr 
Gerät kontinuierlich aufzuladen, ansta� es häufig an den Entladeport 
anzuschließen oder von diesem zu trennen.
Verwenden Sie ein Xiaomi Ladegerät und ein Ladekabel, um die 
Powerbank über den USB-C-Port aufzuladen, oder laden Sie sie mit 
dem integrierten USB-C-Kabel der Powerbank und einem Xiaomi 
Ladegerät. Während des Ladevorgangs werden die Informationen zum 
Akkustand durch die Akkustandanzeigen wie folgt angezeigt:

Die Powerbank verwendet einen USB-A/USB-C-Port oder das 
integrierte USB-C-Kabel zum Laden anderer Geräte. Während des 
Entladevorgangs werden die Informationen zum Akkustand durch die 
Akkustandanzeigen wie folgt angezeigt:

Entladen

Laden

Integriertes USB-C-Kabel 
(IN1/OUT1)

Akkustand-Prü�aste

USB-A-Port (OUT3)

USB-C-Port (IN2/OUT2)

Akkustandanzeigen

LED1
LED2
LED3
LED4

Vorsichtsmaßnahmen

• Bi�e laden Sie die Powerbank bei der ersten Verwendung vollständig 
auf.

• Verwenden Sie ein geeignetes Ladegerät und ein USB-Kabel (wir 
empfehlen Produkte der Marke Xiaomi), um die Powerbank und 
andere Geräte über Kabel aufzuladen.

• Lassen Sie die Powerbank nicht unbeaufsichtigt, wenn sie 
aufgeladen wird oder zum Aufladen anderer Geräte verwendet wird. 
Ziehen Sie den Stecker des Ladegeräts und des Ladekabels aus der 
Steckdose, wenn die Powerbank vollständig aufgeladen ist oder 
bevor Sie für längere Zeit weggehen müssen.

• Wenn diese Powerbank vollständig aufgeladen ist oder ein anderes 
Gerät voll auflädt, ziehen Sie das Ladekabel rechtzeitig ab, um den 
Stromverbrauch der Powerbank zu vermeiden.

• Wenn die Akkustandanzeige nach dem Drücken der Taste nicht 
aufleuchtet, befindet sich die Powerbank vermutlich im Schutzmodus. 
Versuchen Sie, ein externes Ladegerät anzuschließen, um die 
Powerbank wieder aufzuladen.

• Wenn Sie diese Powerbank über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen, lagern Sie sie in einer kühlen und trockenen Umgebung 
und halten Sie den Akkustand im Bereich von ca. 25–50 %. Bei 
langfristiger Lagerung laden Sie die Powerbank nicht vollständig auf 
oder lassen Sie den Akkustand leer, um die Lebensdauer des Akkus 
nicht zu verkürzen.

• Diese Powerbank ist kein Spielzeug. Bi�e halten Sie sie von Kindern 
fern. Lassen Sie Kinder diese Powerbank nicht benutzen oder mit ihr 
spielen, um Unfälle zu vermeiden.

• Achten Sie darauf, dass Sie beim Laden dieses Produkts ein Ladegerät 
verwenden, das den lokalen Sicherheitsstandards entspricht, um einen 
Stromschlag oder eine Beschädigung des Akkus zu vermeiden.

• Schützen Sie die Powerbank vor Druck, Stößen, starken Vibrationen 
oder Flüssigkeiten. Jedes dieser Ereignisse kann zu einem Kurzschluss 
führen oder den Akku oder Stromkreis beschädigen. Wenn dies 
passiert, stellen Sie die Verwendung der Powerbank sofort ein und 
entsorgen Sie sie ordnungsgemäß.

• Wenn die Powerbank anschwillt, verformt wird, ausläu� oder ihre 
Kapazität stark reduziert wird, hören Sie bi�e sofort mit der 
Verwendung auf und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß.

• Laden oder entladen Sie die Powerbank nicht an Orten, an denen die 
Wärmeableitung beeinträchtigt sein könnte, z. B. in der Hosentasche, 
in einer geschlossenen Tasche oder auf einem Be� oder einem Sofa. 
Achten Sie darauf, dass die Powerbank während ihres Betriebs nicht 
durch Kleidung, Kissen, Be�wäsche oder andere Gegenstände abgedeckt 
wird. Wenn Sie die Powerbank verwenden, um Geräte einschließlich 
Telefone über einen längeren Zeitraum aufzuladen, stapeln Sie sie 
nicht aufeinander, um eine bessere Wärmeableitung zu gewährleisten.

• Zerlegen Sie die Powerbank nicht, schneiden Sie sie nicht auf, 
quetschen Sie sie nicht, durchstechen Sie sie nicht, schließen Sie sie 
nicht kurz und setzen Sie sie nicht Flüssigkeiten, Feuer, Wärmequellen 
wie Öfen oder Heizungen oder einer Umgebungstemperatur von 
mehr als 60 °C (140 °F) aus. Lassen Sie diese Powerbank bei heißem 
We�er nicht in einem Auto im Freien oder an anderen Orten mit 
direkter Sonneneinstrahlung liegen.

• Diese Powerbank enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Das Öffnen des 
Gehäuses ist strengstens verboten, um mögliche Akkuschäden oder 
andere Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

• Ersetzen Sie den Akku nicht selbst. Wenn der Akku durch einen falschen 
Akkutyp ersetzt wird, kann dadurch der Sicherheitsschutz außer Kra� 
gesetzt und ein Brand oder eine Explosion verursacht werden.

• Wird der Akku während des Gebrauchs, der Lagerung oder des Transports 
einem extrem niedrigen Lu�druck ausgesetzt, kann es zu Explosionen 
oder zum Auslaufen von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen kommen.

• Entsorgen Sie die Akkus nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie sie sicher 
gemäß den örtlichen Vorschri�en und Gesetzen.

Diese kompakte und tragbare Powerbank unterstützt 22,5 W Zwei-Wege-
Schnellladen. Beim Aufladen von Xiaomi-Mobiltelefonen mit 
intelligenter Schnellladefunktion beträgt die maximale Leistung 22,5 W. 
Das Gerät verfügt über einen hochwertigen Lithium-Ionen-Akku und 
einen Lade-/Entladechip mit ausgezeichneter Leistung in Bezug auf 
Sicherheit, Effizienz und Kompatibilität.

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0

Le illustrazioni del prodo�o e degli accessori nel manuale utente sono 
esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodo�o effe�ivo e le relative 
funzioni possono variare a causa dei miglioramenti apportati al prodo�o 
stesso.

Il pulsante di verifica del livello della ba�eria non è un pulsante di 
accensione. Il power bank rileva automaticamente la ricarica e la scarica.

Sicurezza: il power bank Xiaomi è dotato di molteplici funzioni di 
protezione in grado di affrontare facilmente diverse situazioni anomale 
come sovraccarico, scarica eccessiva, alta temperatura, cortocircuito, ecc. 
garantendo una protezione affidabile per power bank e dispositivi digitali.
Ricarica rapida: la porta USB-A supporta 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
12 V/1,67 A massimo di ricarica rapida; la porta USB-C/il cavo integrato 
USB-C supporta 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A massimo di 
ricarica rapida.
Compatibilità: controller di ricarica USB intelligente integrato, 
compatibile con i principali telefoni cellulari e dispositivi digitali.
Qualità: ba�erie agli ioni di litio di alta qualità e chip di ricarica e scarica.

AVVERTENZESpecifiche tecniche

Nome: Power bank
Modello: PB2020MI
Capacità nominale: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Capacità della cella: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Porta di ingresso: USB-C/cavo USB-C integrato
Porta di uscita: USB-A/USB-C/cavo USB-C integrato
Ingresso: cavo USB-C integrato (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
                   USB-C (IN2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Potenza in uscita: 22,5 W massimo Multiporta: 5 V=3 A
Cavo USB-C integrato (OUT1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A massimo
USB-C (OUT2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A massimo
USB-A (OUT3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A massimo
Temperatura di esercizio: da 5 °C a 35 °C
Dimensioni articolo: 128 × 73 × 32 mm
Tempo di ricarica:
Ca. 10,5 h con un caricaba�erie da 5 V/2 A
Ca. 5,5 h con un caricaba�erie da 9 V/2,5 A

Livello della ba�eria
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*Scarica a bassa corrente (USB-A): quando il power bank non è in 
ricarica, premere due volte il pulsante di verifica del livello della 
ba�eria per accedere alla modalità di scarica a bassa corrente. Questa 
modalità può essere utilizzata per ricaricare in maniera continuativa 
dispositivi a bassa corrente come cuffie Bluetooth e smart band. Le 
spie si accenderanno in sequenza una dopo l'altra, indicando che il 
power bank si trova in modalità di scarica a bassa corrente. Basta 
premere nuovamente il pulsante per uscire da questa modalità. Il 
power bank uscirà automaticamente da questa modalità dopo 2 ore.

Un uso improprio può causare guasti alla ba�eria, surriscaldamento 
e persino incendi o esplosioni. Al fine di evitare danni alla sicurezza 
personale e materiale, conservare e utilizzare questo prodo�o 
rigorosamente in conformità dei seguenti requisiti:

Tipo di ba�eria: ba�eria agli ioni di litio Il produ�ore dichiara che la presente apparecchiatura è 
conforme alle dire�ive e alle norme europee applicabili 
nonché alle relative modifiche. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Dichiarazione di conformità europea

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti 
di apparecchiature ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base 
alla dire�iva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti 
assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, 
è necessario proteggere l'ambiente e la salute umana 
consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al 
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature ele�riche ed 
ele�roniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o 
dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corre�i 
aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative 
per l'ambiente e la salute umana. Conta�are l'installatore o 
le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i 
termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Informazioni RAEE

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del prodo�o 
e conservarlo in maniera adeguata.

Panoramica del prodo�o

Livello della ba�eria

0-25%

25-50%

50-75%

75-99%

Ricarica completata

Errore di ricarica

LED 1

Lampeggiante

Acceso

Acceso

Acceso

Acceso

Lampeggiante

LED 2

Spento

Lampeggiante

Acceso

Acceso

Acceso

Lampeggiante

LED 3

Spento

Spento

Lampeggiante

Acceso

Acceso

Lampeggiante

LED 4

Spento

Spento

Spento

Lampeggiante

Acceso

Lampeggiante

Il power bank supporta il controllo della temperatura intelligente. Se si 
collega/scollega frequentemente un dispositivo al/dal power bank 
durante la ricarica rapida, potrebbero verificarsi errori di rilevamento 
della temperatura. Di conseguenza, si consiglia di ricaricare il 
dispositivo in maniera continuativa e non di collegarlo/scollegarlo di 
frequente alla/dalla porta di scarica.
Utilizzare un caricaba�erie Xiaomi e un cavo di ricarica per caricare il 
power bank tramite la porta USB-C oppure caricarlo con il cavo USB-C 
integrato sul power bank e un caricaba�erie Xiaomi. Durante la 
ricarica, le informazioni sul livello della ba�eria sono indicate dalle spie 
del livello della ba�eria come segue:

Per ricaricare altri dispositivi, il power bank utilizza una porta USB-A/USB-C 
o il cavo USB-C integrato. Durante la scarica, le informazioni sul livello della 
ba�eria sono indicate dalle spie del livello della ba�eria come segue:

Scarica

Ricarica

Cavo USB-C integrato 
(IN1/OUT1)

Pulsante di verifica del 
livello della ba�eria

Porta USB-A (OUT3)

Porta USB-C (IN2/OUT2)

Spie del livello della ba�eria

LED 1
LED 2
LED 3
LED 4

Precauzioni

• Caricare completamente il power bank al primo utilizzo.
• Per caricare il power bank e altri dispositivi via cavo, utilizzare un 

caricaba�erie e un cavo USB appropriati (si consigliano prodo�i a 
marchio Xiaomi).

• Non lasciare il power bank incustodito mentre è in ricarica o mentre 
viene utilizzato per ricaricare altri dispositivi. Scollegare il caricaba�erie 
e il cavo di ricarica dopo che il power bank è completamente carico 
o prima di allontanarsi per un lungo periodo.

• Quando questo power bank è completamente carico o ricarica 
completamente un altro dispositivo, scollegare tempestivamente il 
cavo di ricarica per evitare il consumo energetico del power bank.

• Se la spia del livello della ba�eria non si accende dopo aver premuto 
il pulsante, significa che il power bank potrebbe essere in modalità di 
protezione. Provare a collegare un caricaba�erie esterno per ripristinare 
il power bank.

• Quando non si utilizza questo power bank per un lungo periodo, 
conservarlo in un ambiente fresco e asciu�o e mantenere il livello 
della ba�eria nell'intervallo di circa il 25-50%. Per una conservazione 
a lungo termine, non caricare completamente il power bank o 
lasciare il livello della ba�eria vuoto per evitare di ridurne la durata.

• Questo power bank non è un gioca�olo. Tenerlo fuori dalla portata 
dei bambini. Non perme�ere ai bambini di usare o giocare con 
questo power bank per evitare incidenti.

• Assicurarsi di utilizzare un caricaba�erie conforme agli standard di 
sicurezza locali quando si ricarica questo prodo�o per prevenire 
scosse ele�riche o danni alla ba�eria.

• Non esporre questo power bank a pressioni, urti, forti vibrazioni o 
liquidi. Uno qualsiasi di questi eventi può causare un cortocircuito o 
danni alla ba�eria o al circuito ele�rico. Se ciò accade, sospendere 
immediatamente l'utilizzo e smaltire il power bank corre�amente.

• Se il power bank si gonfia, si deforma, inizia a perdere liquido o la sua 
capacità è significativamente rido�a, sospenderne immediatamente 
l'utilizzo e smaltirlo corre�amente.

• Non caricare o scaricare questo power bank in luoghi in cui la sua 
dispersione di calore potrebbe essere compromessa, ad esempio 
nella tasca dei pantaloni, in una borsa chiusa, su un le�o o su un 
divano. Assicurarsi che il power bank non sia coperto da indumenti, 
cuscini, biancheria da le�o o altri ogge�i vari durante il suo 
funzionamento. Quando si utilizza il power bank per caricare 
dispositivi inclusi telefoni per un periodo di tempo prolungato, non 
impilarli insieme per garantire una migliore dissipazione del calore.

• Non disassemblare, tagliare, schiacciare, forare, cortocircuitare il 
power bank, non esporlo a liquidi, fiamme, fonti di calore come stufe 
e termosifoni o non utilizzarlo in ambienti con temperatura superiore 
a 60 °C (140 °F). Quando fa caldo, non lasciare questo power bank in 
auto all'aperto o in altri luoghi esposti alla luce dire�a del sole.

• Questo power bank contiene una ba�eria agli ioni di litio. L'apertura 
dell'involucro è severamente proibita per evitare danni alla ba�eria 
o rischi per la sicurezza.

• Non sostituire autonomamente la ba�eria. La sostituzione della 
ba�eria con una di tipo errato può causare errori di protezione di 
sicurezza, provocando un'esplosione o un incendio.

• Un pacco ba�erie sogge�o a una pressione dell'aria estremamente 
bassa durante l'utilizzo, la conservazione o il trasporto può provocare 
esplosioni o perdita di liquidi o gas infiammabili.

• Non smaltire le ba�erie come rifiuti domestici. Smaltirle in modo 
sicuro in base alle leggi e alle normative locali.

Questo power bank compa�o e portatile supporta la ricarica rapida 
bidirezionale da 22,5 W. Quando si ricaricano i telefoni cellulari Xiaomi 
con funzione di ricarica rapida intelligente, la potenza massima può 
raggiungere i 22,5 W. È dotato di una ba�eria agli ioni di litio di alta 
qualità e di un chip di ricarica/scarica con prestazioni eccellenti in 
termini di sicurezza, efficienza e compatibilità.

Produ�ore: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.0

Les illustrations du produit et de ses accessoires présentes dans le 
manuel d'utilisation sont uniquement fournies à titre indicatif. Le 
produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en raison des 
améliorations apportées au produit.

Le bouton de vérification du niveau de ba�erie n'est pas un bouton 
d'alimentation. La ba�erie externe détecte automatiquement la charge 
et la décharge.

Sécurité : la ba�erie externe Xiaomi est dotée de multiples systèmes 
de protection qui peuvent facilement faire face à diverses situations 
anormales telles que la surcharge, la décharge excessive, la température 
élevée, le court-circuit, etc., offrant une protection fiable pour les 
ba�eries externes et les appareils numériques.
Charge rapide : le port USB-A prend en charge la charge rapide 5 V/3 A, 
9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A max.; le port USB-C/le câble USB-C 
intégré prend en charge la charge rapide 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
12 V/1,67 A max.
Compatibilité : contrôleur de charge USB intégré intelligent, compatible 
avec les téléphones portables et appareils numériques grand public.
Qualité : ba�erie au lithium-ion de haute qualité et puce de charge et 
de décharge.

AVERTISSEMENTSCaractéristiques

Nom : Ba�erie externe
Modèle : PB2020MI
Capacité de fonctionnement : 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 
12 V=5,6 Ah
Capacité de la cellule : 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Port d'entrée : USB-C/câble USB-C intégré
Port de sortie : USB-A/USB-C/câble USB-C intégré
Entrée : câble USB-C intégré (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
                USB-C (2 ENTRÉES) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Sortie : 22,5 W max. Multi-port : 5 V=3 A
Câble USB-C intégré (OUT1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A max.
USB-C (2 SORTIES) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A max.
USB-A (3 SORTIES) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A max.
Température de fonctionnement : 5 °C à 35 °C
Dimensions du produit : 128 × 73 × 32 mm
Temps de charge :
Environ 10,5 h avec un chargeur 5 V/2 A
Environ 5,5 h avec un chargeur 9 V/2,5 A

Niveau de ba�erie
Sous-tension
0 à 25 %
25 à 50 %
50 à 75 %
75 à 100 %

LED1
Désactivé
Clignotant
Clignotant
Clignotant
Clignotant

LED2
Désactivé
Désactivé
Clignotant
Clignotant
Clignotant

LED3
Désactivé
Désactivé
Désactivé
Clignotant
Clignotant

LED4
Désactivé
Désactivé
Désactivé
Désactivé
Clignotant

*Décharge à faible courant (USB-A) : lorsque la ba�erie externe n'est 
pas en cours de charge, appuyez deux fois sur le bouton de vérification 
du niveau de ba�erie pour passer en mode de décharge au courant de 
faible intensité. Ce mode peut être utilisé de façon continue pour charger 
des appareils à faible courant tels que des écouteurs Bluetooth et des 
bracelets intelligents. Les voyants s'allument un par un pour indiquer 
que la ba�erie externe est en mode de décharge au courant de faible 
intensité. Appuyez simplement à nouveau sur le bouton pour qui�er 
ce mode. La ba�erie externe qui�era automatiquement ce mode au 
bout de 2 heures.

Une utilisation incorrecte peut entraîner une panne de la ba�erie, une 
surchauffe, voire un incendie ou une explosion. Afin d'éviter tout 
préjudice à votre sécurité personnelle et à vos biens, veuillez conserver 
et utiliser ce produit dans le strict respect des exigences suivantes :

Type de ba�erie : ba�erie au lithium-ion Le fabricant déclare par le présent document que le présent 
équipement est conforme aux directives et normes 
européennes applicables, ainsi qu'à leurs amendements. 
L'intégralité de la déclaration de conformité pour l'UE est 
disponible à l'adresse suivante : 
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Déclaration de conformité pour l'Union européenne

Tous les produits portant ce symbole deviennent des 
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE 
dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent 
pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous 
devez contribuer à la protection de l'environnement et de la 
santé humaine en apportant l'équipement usagé à un point 
de collecte dédié au recyclage des équipements électriques 
et électroniques, agréé par le gouvernement ou les 
autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés 
perme�ront d'éviter tout impact potentiellement négatif 
sur l'environnement et la santé humaine. Contactez 
l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus 
d'informations concernant l'emplacement ainsi que les 
conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.

Informations DEEE

Veuillez lire a�entivement ce manuel avant d'utiliser le produit et 
conservez-le correctement.

Présentation du produit

Niveau de ba�erie

0 à 25 %

25 à 50 %

50 à 75 %

75 à 99 %

Complètement chargée

Erreur de charge

LED1

Clignotant

Activé

Activé

Activé

Activé

Clignotant

LED2

Désactivé

Clignotant

Activé

Activé

Activé

Clignotant

LED3

Désactivé

Désactivé

Clignotant

Activé

Activé

Clignotant

LED4

Désactivé

Désactivé

Désactivé

Clignotant

Activé

Clignotant

La ba�erie externe prend en charge le contrôle intelligent de la 
température. Si vous branchez/débranchez fréquemment un appareil 
sur/de la ba�erie externe, pendant la charge rapide, cela peut entraîner 
des erreurs de détection de la température. Il est donc recommandé de 
maintenir votre appareil en charge continue, plutôt que de le brancher/
débrancher fréquemment sur le/du port de décharge.
Utilisez un chargeur et un câble de charge Xiaomi pour charger la ba�erie 
externe via le port USB-C, ou chargez-la avec le câble USB-C intégré à la 
ba�erie externe et un chargeur Xiaomi. Pendant la charge, le niveau de 
ba�erie est indiqué par les voyants de niveau de ba�erie comme suit :

La ba�erie externe utilise un port USB-A/USB-C ou le câble USB-C intégré 
pour charger d'autres appareils. Pendant la décharge, le niveau de 
ba�erie est indiqué par les voyants de niveau de ba�erie comme suit :

Décharge en cours

Charge en cours

Câble USB-C intégré 
(1 ENTRÉE/1 SORTIE)

Bouton de vérification 
du niveau de ba�erie

Port USB-A (3 SORTIES)

Port USB-C (2 ENTRÉES/
2 SORTIES)

Voyants du niveau de 
ba�erie

LED1
LED2
LED3
LED4

Précautions

• Veuillez charger complètement la ba�erie externe lors de sa 
première utilisation.

• Utilisez un chargeur et un câble USB appropriés (produits de la 
marque Xiaomi recommandés) pour charger la ba�erie externe et 
d'autres produits via des câbles.

• Ne laissez pas la ba�erie externe sans surveillance lorsqu'elle est en 
cours de charge ou lorsqu'elle est utilisée pour charger d'autres 
appareils. Débranchez le chargeur et le câble de charge une fois que 
la ba�erie externe est complètement chargée ou avant de partir 
pour une longue période.

• Après avoir chargé complètement ce�e ba�erie externe ou un autre 
appareil, débranchez le câble de charge dès que possible pour limiter 
la consommation d'énergie de la ba�erie externe.

• Si le voyant du niveau de ba�erie ne s'allume pas après avoir appuyé 
sur le bouton, cela peut être dû au fait que la ba�erie externe est en 
mode protection. Essayez de brancher un chargeur externe pour 
charger la ba�erie externe.

• Lorsque vous n'utilisez pas ce�e ba�erie externe pendant une longue 
période, stockez-la dans un environnement frais et sec et maintenez 
le niveau de sa ba�erie dans une plage d'environ 25 à 50 %. Pour un 
stockage à long terme, ne chargez pas complètement la ba�erie 
externe ou ne laissez pas le niveau de la ba�erie vide pour éviter de 
réduire sa durée de vie.

• Ce�e ba�erie externe n'est pas un jouet. Veuillez la garder hors de 
portée des enfants. Ne laissez pas les enfants utiliser ou jouer avec 
ce�e ba�erie externe afin d'éviter les accidents.

• Assurez-vous d'utiliser un chargeur conforme aux normes de sécurité 
locales lors de la charge du produit, afin d'éviter toute décharge 
électrique ou tout dommage à la ba�erie.

• N'exposez pas ce�e ba�erie externe à la pression, aux chocs, aux 
fortes vibrations ou aux liquides. Cela pourrait entraîner un court-circuit 
ou endommager la ba�erie ou le circuit électrique. Si un tel dommage 
se produit, cessez immédiatement d'utiliser la ba�erie externe et 
jetez-la de façon appropriée.

• En cas de gonflement, de déformation, de fuite, ou de diminution 
notable de la capacité de la ba�erie externe, cessez immédiatement 
de l'utiliser et procédez à son élimination de manière appropriée.

• Ne chargez ou ne déchargez pas ce�e ba�erie externe dans un 
endroit où la dissipation de la chaleur pourrait être affectée, comme 
dans la poche de votre pantalon, un sac fermé, sur un lit ou un 
canapé. Assurez-vous que la ba�erie externe n'est pas couverte de 
vêtements, d'oreillers, de literie ou d'autres articles divers pendant 
son fonctionnement. Lorsque vous utilisez la ba�erie externe pour 
charger des appareils, y compris des téléphones, pendant une 
période prolongée, ne les empilez pas pour assurer une meilleure 
dissipation de la chaleur.

• Ne démontez pas, ne coupez pas, n'écrasez pas, ne percez pas ou 
ne court-circuitez pas la ba�erie externe. Ne l'exposez pas à des 
liquides, au feu, à des sources de chaleur telles que la cuisinière, les 
appareils de chauffage ou à des environnements dont la température 
ambiante est supérieure à 60 °C (140 °F). Lorsqu'il fait chaud, ne 
laissez pas ce�e ba�erie externe dans un véhicule situé à l'extérieur 
ou dans tout autre endroit exposé à la lumière directe du soleil.

• Ce�e ba�erie externe contient une ba�erie au lithium-ion. Il est 
strictement interdit d'ouvrir le boîtier afin d'éviter d'endommager la 
ba�erie ou de comprome�re la sécurité.

• Ne remplacez pas la ba�erie vous-même. L'utilisation d'une ba�erie 
non adaptée pour remplacer la ba�erie usagée peut entraîner une 
défaillance de la protection de sécurité, et par ricochet, provoquer 
une explosion ou un incendie.

• Le bloc de ba�erie soumis à une pression d'air extrêmement faible 
durant l'utilisation, le stockage ou le transport peut entraîner des 
explosions ou des fuites de liquides ou de gaz inflammables.

• Ne jetez pas les ba�eries avec les ordures ménagères. Jetez-les en 
toute sécurité conformément aux lois et réglementations locales.

Ce�e ba�erie externe compacte et portable prend en charge une 
charge rapide bidirectionnelle de 22,5 W. Lors de la charge des 
téléphones portables Xiaomi avec la fonction de charge rapide 
intelligente, la puissance maximale peut a�eindre 22,5 W. La ba�erie 
externe dispose d'une ba�erie lithium-ion de haute qualité et d'une 
puce de charge/décharge offrant d'excellentes performances en 
matière de sécurité, d'efficacité et de compatibilité.

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d'utilisation : V1.0

Las ilustraciones del producto y los accesorios del manual de usuario 
son solo para fines de referencia. El producto y las funciones actuales 
pueden variar debido a las mejoras del producto.El botón de comprobación del nivel de batería no es un botón de encendido. 

La batería externa detecta automáticamente la carga y descarga.

Seguridad: la batería externa Xiaomi cuenta con varias funciones de 
protección, con el fin de gestionar fácilmente distintas anomalías, 
como la sobrecarga, la sobredescarga, una alta temperatura, un 
cortocircuito, etc. De esta manera, se proporciona una protección 
fiable de las baterías externas y los dispositivos digitales.
Carga rápida: el puerto USB-A admite la carga rápida de 5 V/3 A, 
9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A máx.; el puerto USB-C/cable USB-C 
integrado admite la carga rápida de 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
12 V/1,67 A máx.
Compatibilidad: controlador inteligente de carga USB incorporado, 
compatible con la mayoría de teléfonos móviles y dispositivos digitales.
Calidad: baterías de iones de litio de alta calidad y chips de carga y de 
descarga.

ADVERTENCIASEspecificaciones

Nombre: Batería externa
Modelo: PB2020MI
Capacidad real: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Capacidad de la celda: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Puerto de entrada: USB-C/Cable USB-C integrado
Puerto de salida: USB-A/USB-C/Cable USB-C integrado
Entrada: cable USB-C integrado (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
                 USB-C (IN2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Salida: 22,5 W máx. Multipuerto: 5 V=3 A
Cable USB-C integrado (OUT1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A máx.
USB-C (OUT2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A máx.
USB-A (OUT3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A máx.
Temperatura de funcionamiento: 5 °C a 35 °C
Dimensiones del artículo: 128 × 73 × 32 mm
Tiempo de carga:
Aprox. 10,5 h con un cargador de 5 V/2 A
Aprox. 5,5 h con un cargador de 9 V/2,5 A

Nivel de batería
Subtensión
0–25 %
25–50 %
50–75 %
75–100 %

LED1
Apagado
Parpadeando
Parpadeando
Parpadeando
Parpadeando

LED2
Apagado
Apagado
Parpadeando
Parpadeando
Parpadeando

LED3
Apagado
Apagado
Apagado
Parpadeando
Parpadeando

LED4
Apagado
Apagado
Apagado
Apagado
Parpadeando

*Descarga de baja corriente (USB-A): cuando la batería externa no se 
esté cargando, pulse dos veces el botón de comprobación del nivel de 
batería para entrar en el modo de descarga de baja corriente. Este 
modo puede utilizarse para cargar continuamente dispositivos de baja 
corriente, como auriculares Bluetooth y pulseras inteligentes. Los 
indicadores se iluminarán en secuencia para indicar que la batería 
externa está en el modo de descarga de baja corriente. Simplemente, 
pulse el botón de nuevo para salir de este modo. La batería externa 
saldrá automáticamente de este modo cuando transcurran 2 horas.

Un uso inadecuado puede provocar el fallo de la batería, su 
sobrecalentamiento o incluso un incendio o explosión. Para evitar 
daños �sicos y materiales, conserve y use este producto estrictamente 
de acuerdo con los siguientes requisitos:

Tipo de batería: batería de iones de litio El fabricante, por la presente, declara que el equipo cumple 
con las Directivas y Normas Europeas aplicables y las 
enmiendas. Encontrará el texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE en esta dirección de internet:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Declaración de conformidad de la UE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la 
directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos 
domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud 
humana y el medio ambiente entregando sus equipos de 
desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos 
de equipos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno 
o las autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos 
ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto 
con el instalador o con las autoridades locales para obtener 
más información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.

Información sobre RAEE

Lea detenidamente este manual antes de utilizar el producto y guárdelo 
en un lugar seguro.

Descripción del producto

Nivel de batería

0–25 %

25–50 %

50–75 %

75–99 %

Carga completa

Error de carga

LED1

Parpadeando

Encendido

Encendido

Encendido

Encendido

Parpadeando

LED2

Apagado

Parpadeando

Encendido

Encendido

Encendido

Parpadeando

LED3

Apagado

Apagado

Parpadeando

Encendido

Encendido

Parpadeando

LED4

Apagado

Apagado

Apagado

Parpadeando

Encendido

Parpadeando

La batería externa admite un control de temperatura inteligente. Si enchufa 
y desenchufa con frecuencia un dispositivo de la batería externa durante la 
carga rápida, pueden producirse errores de detección de temperatura. Por 
lo tanto, se recomienda cargar continuamente el dispositivo, en lugar 
de enchufarlo/desenchufarlo con frecuencia del puerto de descarga.
Utilice un cargador Xiaomi y un cable de carga para cargar la batería 
externa a través del puerto USB-C, o cárguela con el cable USB-C 
integrado en la batería externa y un cargador Xiaomi. Durante la carga, 
la información del nivel de batería se muestra en los indicadores del 
nivel de batería como se indica a continuación:

La batería externa utiliza un puerto USB-A/USB-C o el cable USB-C 
integrado para cargar otros dispositivos. Durante la descarga, la 
información del nivel de batería se muestra en los indicadores del 
nivel de batería como se indica a continuación:

Descarga

Carga

Cable USB-C integrado 
(IN1/OUT1)

Botón de comprobación 
del nivel de batería

Puerto USB-A (OUT3)

Puerto USB-C (IN2/OUT2)

Indicadores del nivel de 
batería

LED1
LED2
LED3
LED4

Precauciones

• Cargue completamente la batería externa en su primer uso.
• Utilice un cargador y un cable USB apropiados (se recomiendan 

productos de la marca Xiaomi) para cargar la batería externa y otros 
dispositivos mediante cables.

• No deje la batería externa desatendida mientras se carga o se utiliza 
para cargar otros dispositivos. Desenchufe el cargador y el cable de 
carga cuando la batería externa se haya cargado por completo o 
cuando no vaya a utilizarla durante un largo período de tiempo.

• Una vez que la batería externa esté completamente cargada o que 
cargue otro dispositivo al máximo, desenchufe el cable de carga a 
tiempo para evitar el consumo de energía de la batería externa.

• Si el indicador del nivel de batería no se ilumina después de pulsar 
el botón, puede deberse a que la batería externa está en modo de 
protección. Pruebe a conectar un cargador externo para restaurar 
la batería externa.

• Cuando no utilice esta batería externa durante mucho tiempo, 
guárdela en un ambiente fresco y seco y mantenga el nivel de batería 
en el rango de alrededor del 25–50 %. Para un almacenamiento a 
largo plazo, no cargue completamente la batería externa ni deje 
vacío el nivel de batería, para evitar reducir su vida útil.

• Esta batería externa no es un juguete. Manténgala alejada de los 
niños. No deje que los niños usen o jueguen con esta batería externa 
para evitar accidentes.

• Al cargar el producto, debe utilizar un cargador que cumpla con las 
normas de seguridad locales, para evitar descargas eléctricas o 
daños a la batería.

• No exponga esta batería externa a presión, impactos, vibraciones 
fuertes o líquidos. Cualquiera de las situaciones mencionadas puede 
provocar un cortocircuito o dañar la batería o el circuito eléctrico. 
Si esto sucede, deje de usar la batería externa inmediatamente y 
deséchela como corresponda.

• Si la batería externa se hincha, se deforma, comienza a gotear o su 
capacidad se reduce significativamente, deje de usarla inmediatamente 
y deséchela como corresponda.

• No cargue ni descargue esta batería externa en ningún lugar donde 
no se pueda disipar el calor, como en el bolsillo de un pantalón, una 
bolsa cerrada o una cama o sofá. Asegúrese de que la batería externa 
no esté cubierta por ropa, almohadas, ropa de cama u otros artículos 
diversos durante su funcionamiento. Cuando utilice la batería externa 
para cargar dispositivos, incluidos los teléfonos, durante un período 
prolongado, no los apile para garantizar una mejor disipación del calor.

• No desmonte, corte, apriete, perfore o cortocircuite la batería 
externa, ni la exponga a líquidos, fuego, fuentes de calor como 
estufas, calefactores o a un entorno con una temperatura ambiente 
superior a los 60 °C (140 °F). En climas cálidos, no deje esta batería 
externa dentro de un automóvil en espacios exteriores ni en otros 
lugares bajo la luz solar directa.

• Esta batería externa contiene una batería de iones de litio. Para evitar 
causar daños a la batería y exponerse a otros riesgos de seguridad, 
queda terminantemente prohibido abrir la carcasa.

• No cambie la batería por su cuenta. Cambiar la batería por un tipo 
incorrecto podría poner en riesgo la protección de seguridad de la 
batería y provocar un incendio o una explosión.

• Un paquete de batería sometido a presiones de aire extremadamente 
bajas durante su uso, almacenamiento o transporte puede provocar 
una explosión o una fuga de gases o líquidos inflamables.

• No tire las baterías gastadas a la basura de su hogar. Deséchelas de 
manera segura, de acuerdo con las leyes y reglamentos locales.

Esta batería externa compacta y portátil admite la carga rápida 
bidireccional de 22,5 W. Al cargar teléfonos móviles Xiaomi con la 
función de carga rápida inteligente, la potencia máxima puede llegar 
a 22,5 W. Cuenta con una batería de iones de litio de alta calidad y un 
chip de carga y descarga con un excelente rendimiento en materia de 
seguridad, eficiencia y compatibilidad.

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dirección: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

Иллюстрации изделия и его комплектующих в руководстве 
пользователя представлены исключительно в ознакомительных 
целях. Фактические характеристики прибора и его функции могут 
отличаться в связи с улучшениями продукта.Кнопка проверки уровня заряда не является кнопкой питания. Внешний 

аккумулятор автоматически распознает режим зарядки и разрядки.

Безопасность: внешний аккумулятор Xiaomi использует несколько 
функций безопасности, которые эффективно обрабатывают различные 
аномальные ситуации, такие как чрезмерная зарядка, чрезмерная 
разрядка, высокая температура, короткое замыкание и т. д., обеспечивая 
надежную защиту внешнего аккумулятора и цифровых устройств.
Быстрая зарядка: порт USB-A поддерживает быструю зарядку при 
5 В/3 А, 9 В/2,23 А, 10 В/2,25 А и 12 В/1,67 А макс.; порт USB-C/встроенный 
кабель USB-C поддерживает быструю зарядку при 5 В/3 А, 9 В/2,23 А, 
10 В/2,25 А, 12 В/1,67 А макс.
Совместимость: встроенный интеллектуальный контроллер зарядки 
через USB-порт, совместимый с популярными моделями мобильных 
телефонов и других цифровых устройств.
Качество: высококачественные литий-ионные аккумуляторы, а также 
контроллеры зарядки и разрядки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТехнические характеристики

Название: Bнешний аккумулятор
Тип аккумулятора: литий-ионный аккумулятор
Реальная емкость: 5 В=13 Ач, 9 В=7,5 Ач, 10 В=6,7 Ач, 12 В=5,6 Ач
Емкость аккумулятора: 20000 мАч 3,7 В 74 Втч
Входной порт: USB-C/встроенный кабель USB-C
Выходной порт: USB-A/USB-C/встроенный кабель USB-C
Вход: встроенный кабель USB-C (IN1) 5 В=3 А, 9 В=2,5 А
            USB-C (IN2) 5 В=3 А, 9 В=2,5 А
Выход: 22,5 Вт макс. Mногопортовый выход: 5 В=3 А
Встроенный кабель USB-C (OUT1) 5 В=3 А, 9 В=2,23 А, 10 В=2,25 А, 
12 В=1,67 А макс.
USB-C (OUT2) 5 В=3 А, 9 В=2,23 А, 10 В=2,25 А, 12 В=1,67 А макс.
USB-A (OUT3) 5 В=3 А, 9 В=2,23 А, 10 В=2,25 А, 12 В=1,67 А макс.
Рабочая температура: от 5 °C до 35 °C
Размеры изделия: 128 × 73 × 32 мм
Время зарядки:
Прибл. 10,5 ч с помощью зарядного устройства 5 В/2 А
Прибл. 5,5 ч с помощью зарядного устройства 9 В/2,5 А

Уровень заряда

Понижение напряжения

0–25 %

25–50 %

50–75 %

75–100 %

Индикатор 1

Выкл.

Мигает

Мигает

Мигает

Мигает

Индикатор 2

Выкл.

Выкл.

Мигает

Мигает

Мигает

Индикатор 3

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Мигает

Мигает

Индикатор 4

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Мигает

*Слаботочная разрядка (USB-A): когда внешний аккумулятор не 
заряжается, дважды нажмите кнопку проверки уровня заряда, 
чтобы перейти в режим слаботочной разрядки. Этот режим можно 
использовать для непрерывной зарядки слаботочных устройств, 
таких как наушники Bluetooth и смарт-браслеты. Индикаторы 
засветятся последовательно один за другим, сигнализируя о том, 
что внешний аккумулятор находится в режиме слаботочной 
разрядки. Просто нажмите кнопку еще раз, чтобы выйти из этого 
режима. Через два часа внешний аккумулятор автоматически 
выйдет из этого режима.

Ненадлежащее использование изделия может привести к 
неисправности аккумулятора, перегреву, пожару или взрыву. Во 
избежание травм и материального ущерба храните и используйте 
данное изделие в строгом соответствии со следующими правилами:

Производитель настоящим заявляет, что данное 
оборудование соответствует требованиям всех применимых 
директив и европейских норм, а также внесенных в них 
изменений и дополнений. Полный текст декларации о 
соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующему адресу:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Декларация о соответствии нормативным 
требованиям ЕС

Все изделия, обозначенные символом раздельного 
сбора отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует 
утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты окружающей 
среды такое оборудование необходимо сдавать на 
переработку в специальные пункты приема электрического 
и электронного оборудования, определенные 
правительством или местными органами власти. 
Правильная утилизация и переработка помогут 
предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, 
где находятся такие пункты сбора и как они работают, 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Информация об отходах электрического и 
электронного оборудования

Перед использованием данного изделия внимательно прочитайте 
руководство пользователя и сохраните его.

Описание изделия

Уровень заряда

0–25 %

25–50 %

50–75 %

75–99 %

Полностью заряжен

Ошибка зарядки

Индикатор 1

Мигает

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Мигает

Индикатор 2

Выкл.

Мигает

Вкл.

Вкл.

Вкл.

Мигает

Индикатор 3

Выкл.

Выкл.

Мигает

Вкл.

Вкл.

Мигает

Индикатор 4

Выкл.

Выкл.

Выкл.

Мигает

Вкл.

Мигает

Этот внешний аккумулятор поддерживает функцию интеллектуального 
управления температурой. Если вы часто подключаете устройство 
к внешнему аккумулятору или отключаете его во время быстрой 
зарядки, это может вызвать ошибки обнаружения температуры. 
Поэтому рекомендуется непрерывно заряжать устройство, а не 
часто подключать его к порту разрядки или отключать от этого порта.
Для зарядки внешнего аккумулятора через порт USB-C используйте 
зарядное устройство и кабель для зарядки Xiaomi или встроенный 
кабель USB-C и зарядное устройство Xiaomi. Во время зарядки 
уровень заряда отображается индикаторами следующим образом:

Внешний аккумулятор использует порт USB-A/USB-C или встроенный 
кабель USB-C для зарядки других устройств. Во время разрядки 
уровень заряда отображается индикаторами следующим образом:

Разрядка

Зарядка

Встроенный кабель USB-C 
(IN1/OUT1)

Кнопка проверки 
уровня заряда

Порт USB-A (OUT3)

Порт USB-C (IN2/OUT2)

Индикаторы уровня 
заряда

Индикатор 1

Индикатор 2

Индикатор 3

Индикатор 4

Меры предосторожности

• Полностью зарядите внешний аккумулятор перед первым 
использованием.

• Чтобы зарядить внешний аккумулятор и другие устройства, 
используйте соответствующее зарядное устройство и кабель USB 
(рекомендуются изделия торговой марки Xiaomi).

• Во время зарядки и использования внешнего аккумулятора для 
зарядки других устройств не оставляйте его без присмотра. Если 
внешний аккумулятор полностью зарядился или вы собираетесь 
уходить на длительное время, отсоедините зарядное устройство 
и кабель для зарядки.

• После полной зарядки внешнего аккумулятора или когда он 
используется для полной зарядки другого устройства, своевременно 
отсоедините кабель для зарядки, чтобы избежать расхода заряда 
внешнего аккумулятора.

• Если индикатор уровня заряда не засветится после нажатия 
кнопки, то, возможно, внешний аккумулятор перешел в защитный 
режим. Чтобы возобновить работу внешнего аккумулятора, 
попробуйте подключить внешнее зарядное устройство.

• Если вы не используете этот внешний аккумулятор в течение 
длительного времени, храните его в прохладном и сухом месте и 
держите уровень заряда в пределах 25–50 %. При длительном 
хранении не заряжайте внешний аккумулятор полностью и не 
оставляйте уровень заряда пустым, чтобы не сократить его срок 
службы.

• Этот внешний аккумулятор не игрушка. Храните его в недоступном 
для детей месте. Во избежание несчастных случаев не позволяйте 
детям использовать внешний аккумулятор или играть с ним.

• Перед зарядкой этого изделия убедитесь, что используемое зарядное 
устройство соответствует местным стандартам безопасности, 
чтобы предотвратить поражение электрическим током или 
повреждение аккумулятора.

• Не подвергайте внешний аккумулятор давлению, ударам, сильным 
вибрациям и воздействию жидкости. Любое из этих действий может 
привести к короткому замыканию либо к повреждению аккумулятора 
или электрической цепи. В таком случае немедленно прекратите 
использовать внешний аккумулятор и утилизируйте его надлежащим 
образом.

• Если внешний аккумулятор вздулся, деформировался, протекает 
или его емкость значительно снизилась, немедленно прекратите 
его использовать и утилизируйте надлежащим образом.

• Не заряжайте и не разряжайте внешний аккумулятор в местах 
с затрудненным отводом тепла (например, в кармане брюк, 
в закрытой сумке, на кровати или диване). Во время зарядки 
убедитесь, что внешний аккумулятор не накрыт одеждой, 
подушками, одеялом или другими вещами. Если внешний 
аккумулятор используется для зарядки устройств, в том числе 
телефонов, в течение длительного времени, не складывайте их 
вместе, чтобы обеспечить лучшее рассеивание тепла.

• Не разбирайте, не режьте, не сжимайте, не прокалывайте и не 
замыкайте накоротко внешний аккумулятор. Не подвергайте его 
воздействию жидкостей, огня, источников тепла, например печей 
и обогревателей. Не подвергайте его воздействию температуры 
выше 60 °C. В жаркую погоду не оставляйте внешний аккумулятор 
в автомобиле на улице или в других местах под воздействием 
прямых солнечных лучей.

• Данное изделие содержит литий-ионный аккумулятор. Строго 
запрещено вскрывать корпус во избежание повреждения 
аккумулятора или возникновения угроз безопасности.

• Не производите замену аккумулятора самостоятельно. 
Использование аккумулятора неправильного типа может помешать 
безопасной эксплуатации устройства и привести к возгоранию 
или взрыву.

• Воздействие чрезвычайно низкого давления воздуха на 
аккумуляторный отсек во время его эксплуатации, хранения или 
транспортировки может привести к взрыву или утечке горючей 
жидкости или газа.

• Не выбрасывайте аккумуляторы вместе с бытовыми отходами. 
Утилизируйте их в соответствии с местными законами и правилами.

Этот компактный и портативный внешний аккумулятор поддерживает 
двустороннюю быструю зарядку с мощностью 22,5 Вт. При зарядке 
мобильных телефонов Xiaomi с поддержкой функции интеллектуальной 
быстрой зарядки максимальная мощность может достигать 22,5 Вт. 
Изделие оснащено высококачественным литий-ионным аккумулятором 
и контроллером зарядки/разрядки, отлично работает с точки зрения 
безопасности, эффективности и совместимости.

Kullanım kılavuzundaki ürün ve aksesuar çizimleri yalnızca referans 
amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve 
işlevler farklılık gösterebilir.

Pil düzeyi kontrol düğmesi, güç düğmesi değildir. Taşınabilir şarj cihazı, 
şarj etme ve boşaltma durumlarını otomatik algılar.

Güvenlik: Xiaomi taşınabilir şarj cihazı, aşırı şarj, aşırı boşaltma, yüksek 
sıcaklık, kısa devre vb. gibi çeşitli anormal durumlarla kolayca başa 
çıkabilen çoklu koruma tasarımlarına sahiptir ve taşınabilir şarj 
cihazları ve dĳital cihazlar için güvenilir koruma sağlar.
Hızlı şarj etme: USB-A bağlantı noktası; 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
12 V/1,67 A Maks. hızlı şarj etmeyi destekler; USB-C bağlantı noktası/
USB-C entegre kablosu; 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A 
Maks. hızlı şarj etmeyi destekler.
Uyumluluk: Yerleşik olarak bulunan akıllı USB şarj denetleyicisi; popüler 
cep telefonları ve dĳital cihazlarla uyumludur.
Kalite: Yüksek kaliteli lityum iyon piller ve şarj etme ve boşaltma çipleri.

UYARILARTeknik Özellikler

Ad: Taşınabilir Şarj Cihazı
Model: PB2020MI
Nominal Kapasite: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Hücre Kapasitesi: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Giriş Bağlantı Noktası: USB-C/Entegre USB-C Kablosu
Çıkış Bağlantı Noktası: USB-A/USB-C/Entegre USB-C Kablosu
Giriş: Entegre USB-C Kablosu (GİRİŞ1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
           USB-C (GİRİŞ2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Çıkış: 22,5 W Maks. Çoklu bağlantı noktası: 5 V=3 A
Entegre USB-C Kablosu (ÇIKIŞ1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A Maks.
USB-C (ÇIKIŞ2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A Maks.
USB-A (ÇIKIŞ3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A Maks.
Çalışma Sıcaklığı: 5 °C ila 35 °C
Ürün Boyutları: 128 × 73 × 32 mm
Şarj Süresi:
5 V/2 A şarj cihazı ile yaklaşık 10,5 sa
9 V/2,5 A şarj cihazı ile yaklaşık 5,5 sa

Pil Düzeyi

Düşük Gerilim

%0–%25

%25–%50

%50–%75

%75–%100

LED 1

Kapalı

Yanıp sönüyor

Yanıp sönüyor

Yanıp sönüyor

Yanıp sönüyor

LED 2

Kapalı

Kapalı

Yanıp sönüyor

Yanıp sönüyor

Yanıp sönüyor

LED 3

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Yanıp sönüyor

Yanıp sönüyor

LED 4

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Yanıp sönüyor

*Düşük akımlı boşaltma (USB-A): Taşınabilir şarj cihazı şarj 
edilmiyorken, düşük akımlı boşaltma moduna geçmek için pil düzeyi 
kontrol düğmesine çi� basın. Bu mod, Bluetooth kulaklıklar ve akıllı 
bileklikler gibi düşük akımlı cihazları sürekli şarj etmek için kullanılabilir. 
Göstergeler, taşınabilir şarj cihazının düşük akımlı boşaltma modunda 
olduğunu göstermek üzere sırayla yanacaktır. Bu moddan çıkmak için 
düğmeye tekrar basmanız yeterlidir. Taşınabilir şarj cihazı 2 saat sonra 
otomatik olarak bu moddan çıkar.

Yanlış kullanım pilin arızalanmasına, aşırı ısınmasına ve ha�a yangın ya 
da patlamaya neden olabilir. Kişisel güvenliğinize ve eşyalarınıza zarar 
gelmesini önlemek için, lütfen bu ürünü kesinlikle aşağıdaki gerekliliklere 
uygun olarak saklayın ve kullanın:

Pil Türü: Lityum iyon pil Üretici, işbu belge ile bu ekipmanın geçerli Direktiflere, 
Avrupa Normlarına ve değişikliklere uygun olduğunu beyan 
etmektedir. AB uygunluk beyanının tam metnine şu 
adresten ulaşılabilir:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

AB Uygunluk Beyanı

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak 
belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla 
birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman 
atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri 
dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından 
belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan 
sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz 
sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama 
noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile 
ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel 
makamlara başvurun.

WEEE Bilgileri

Bu ürünü kullanmadan önce lütfen bu kılavuzu dikkatle okuyun ve 
uygun şekilde saklayın.

Ürüne Genel Bakış

Pil Düzeyi

%0–%25

%25–%50

%50–%75

%75–%99

Tamamen Şarj Oldu

Şarj etme hatası

LED 1

Yanıp sönüyor

Açık

Açık

Açık

Açık

Yanıp sönüyor

LED 2

Kapalı

Yanıp sönüyor

Açık

Açık

Açık

Yanıp sönüyor

LED 3

Kapalı

Kapalı

Yanıp sönüyor

Açık

Açık

Yanıp sönüyor

LED 4

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Yanıp sönüyor

Açık

Yanıp sönüyor

Taşınabilir şarj cihazı, akıllı sıcaklık kontrolünü destekler. Hızlı şarj etme 
sırasında taşınabilir şarj cihazına sıklıkla bir cihaz bağlar veya bağlı bir 
cihazı ayırırsanız sıcaklık algılama hatalarına neden olabilir. Bu nedenle 
boşaltma bağlantı noktasına sıklıkla cihaz bağlamak ya da bağlı cihazı 
ayırmaktan kaçınmanızı, cihazınızı kesintisiz olarak şarj etmenizi öneririz.
Taşınabilir şarj cihazını USB-C bağlantı noktasından şarj etmek için bir 
Xiaomi şarj cihazı ve şarj kablosu kullanın ya da taşınabilir şarj cihazındaki 
entegre USB-C kablosu ve bir Xiaomi şarj cihazı kullanarak şarj edin. Şarj 
sırasında pil düzeyi bilgileri, aşağıdaki pil düzeyi göstergeleriyle temsil edilir:

Başka cihazların şarj edilmesi için taşınabilir şarj cihazında bir USB-A/
USB-C bağlantı noktası ya da entegre USB-C kablosu kullanılır. Boşaltma 
sırasında pil düzeyi bilgileri, aşağıdaki pil düzeyi göstergeleriyle temsil edilir:

Boşaltma

Şart Etme

Entegre USB-C Kablosu 
(GİRİŞ1/ÇIKIŞ1)

Pil Düzeyi Kontrol 
Düğmesi

USB-A Bağlantı Noktası 
(ÇIKIŞ3)

USB-C Bağlantı Noktası 
(GİRİŞ2/ÇIKIŞ2)

Pil Düzeyi Göstergeleri

LED 1
LED 2
LED 3
LED 4

Önlemler

• İlk kullanımda lütfen taşınabilir şarj cihazını tamamen şarj edin.
• Taşınabilir şarj cihazını ve diğer cihazları kablolu şarj etmek için 

uygun bir şarj cihazı ve USB kablosu (Xiaomi markalı ürünler önerilir) 
kullanın.

• Taşınabilir şarj cihazını şarj ederken veya başka cihazları şarj etmek 
için kullanırken uzun süre gözetimsiz bırakmayın. Taşınabilir şarj 
cihazınız tamamen olarak şarj olduğunda veya uzun bir süreliğine 
gözetimsiz bırakacağınızda önce şarj cihazını ve şarj kablosunu 
çıkarın.

• Bu taşınabilir şarj cihazı tamamen şarj olduğunda veya başka bir 
cihazı tamamen şarj e�iğinde, taşınabilir şarj cihazının güç 
tüketimini durdurmak için şarj kablosunu en kısa zamanda çıkarın.

• Düğmeye bastıktan sonra pil düzeyi göstergesi ışığı yanmıyorsa 
taşınabilir şarj cihazı koruma modunda olabilir. Taşınabilir şarj cihazını 
eski haline getirmek için harici bir şarj cihazı takmayı deneyin.

• Bu taşınabilir şarj cihazını uzun süre kullanmadığınızda, serin ve kuru 
bir ortamda saklayın ve pil düzeyini yaklaşık %25–%50 düzeylerinde 
tutun. Uzun süreli saklama için, pil ömrünü kısaltmamak amacıyla 
taşınabilir şarj cihazını tam şarj etmeyin veya pil düzeyini boş 
bırakmayın.

• Bu taşınabilir şarj cihazı bir oyuncak değildir. Lütfen cihazı çocuklardan 
uzak tutun. Kazalardan kaçınmak için, çocukların bu taşınabilir şarj 
cihazını kullanmalarına ya da cihaz ile oynamalarına izin vermeyin.

• Bu ürünü şarj ederken elektrik çarpmasını veya pile zarar gelmesini 
önlemek için yerel güvenlik standartlarına uygun bir şarj cihazı 
kullandığınızdan emin olun.

• Bu taşınabilir şarj cihazını basınç, darbe, güçlü titreşim veya sıvılara 
maruz bırakmayın. Bunlardan herhangi biri kısa devreye neden olabilir 
veya pile ya da elektrik devresine zarar verebilir. Böyle bir durumla 
karşılaştığınızda, taşınabilir şarj cihazını kullanmayı hemen bırakın ve 
uygun şekilde imha edin.

• Taşınabilir şarj cihazı şişerse, deforme olursa, sızıntı yapmaya 
başlarsa veya kapasitesi önemli ölçüde azalırsa, lütfen ürünü 
kullanmayı hemen bırakın ve uygun şekilde imha edin.

• Bu taşınabilir şarj cihazını, pantolon cebi, kapalı çanta veya yatak ya 
da koltuk gibi ısı dağılımının etkilenebileceği yerlerde şarj etmeyin 
veya boşaltmayın. Taşınabilir şarj cihazının çalıştığı sırada kıyafet, 
yastık, yatak örtüsü veya diğer çeşitli eşyalarla kaplanmadığından 
emin olun. Telefon gibi cihazları uzun süre şarj etmek için taşınabilir 
şarj cihazı kullanırken, daha iyi bir ısı dağılımı sağlamak için bunları 
üst üste koymayın.

• Taşınabilir şarj cihazını parçalarına ayırmayın, kesmeyin, sıkıştırmayın, 
delmeyin; taşınabilir şarj cihazına kısa devre yaptırmayın veya 
taşınabilir şarj cihazını sıvıya, ateşe, fırın ya da ısıtıcı gibi ısı 
kaynaklarına veya ortam sıcaklığının 60 °C'nin (140°F) üzerinde olduğu 
ortamlara maruz bırakmayın. Bu taşınabilir şarj cihazını sıcak 
havalarda dış mekandaki bir arabada veya doğrudan güneş ışığına 
maruz kalacağı başka yerlerde bırakmayın.

• Bu taşınabilir şarj cihazı lityum iyon pil içerir. Pilin zarar görmesini 
veya yaşanabilecek güvenlik tehlikelerini önlemek için pilin kabını 
açmak kesinlikle yasaktır.

• Pili kendi başınıza değiştirmeyin. Yanlış türde bir pil ile değiştirildiğinde 
güvenlik korumasında arızalara yol açarak patlama veya yangına 
sebep olabilir.

• Pil takımı kullanım, depolama veya taşıma sırasında aşırı düşük hava 
basıncına maruz kalırsa patlamaya veya pilden yanıcı sıvı veya gaz 
sızmasına neden olabilir.

• Pilleri, ev atıkları gibi imha etmeyin. Yerel yasa ve yönetmeliklere göre 
güvenli bir şekilde imha edin.

Bu kompakt ve taşınabilir şarj cihazı 22,5 W iki yönlü hızlı şarj etmeyi 
destekler. Akıllı hızlı şarj etme işlevine sahip Xiaomi cep telefonlarını 
şarj e�iğinizde maksimum güç 22,5 W'a kadar çıkabilir. Yüksek kaliteli 
bir lityum iyon pile ve güvenlik, verimlilik ve uyumluluk açısından 
mükemmel performansa sahip bir şarj etme/boşaltma çipine sahiptir.

Üretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

Ilustracje produktu i akcesoriów przedstawione w niniejszej instrukcji 
obsługi służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje 
mogą różnić się od przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.Przycisk sprawdzania poziomu naładowania baterii nie jest przyciskiem 

zasilania. Powerbank automatycznie wykrywa ładowanie i rozładowywanie.

Bezpieczeństwo: powerbank Xiaomi ma różne zabezpieczenia, które z 
łatwością poradzą sobie z różnymi nietypowymi sytuacjami, takimi jak 
przeładowanie, nadmierne rozładowanie, wysoka temperatura, zwarcie itp., 
zapewniając niezawodną ochronę powerbankom i urządzeniom cyfrowym.
Szybkie ładowanie: port USB-A obsługuje szybkie ładowanie z mocą 
5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A maks.; port USB-C / 
zintegrowany kabel USB-C obsługuje szybkie ładowanie z mocą 
5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A maks.
Kompatybilność: wbudowany inteligentny sterownik ładowania USB, 
kompatybilny z powszechnie stosowanymi telefonami komórkowymi 
i urządzeniami cyfrowymi.
Jakość: wysokiej jakości baterie litowo-jonowe oraz mikroukłady 
ładowania i rozładowywania.

OSTRZEŻENIADane techniczne

Nazwa: Powerbank
Model: PB2020MI
Pojemność znamionowa: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Pojemność ogniwa: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Port wejściowy: USB-C / zintegrowany kabel USB-C
Port wyjściowy: USB-A / USB-C / zintegrowany kabel USB-C
Wejście: zintegrowany kabel USB-C (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
                 USB-C (IN2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Wyjście: 22,5 W maks. Multi-port: 5 V=3 A
Zintegrowany kabel USB-C (OUT1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A maks.
USB-C (OUT2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A maks.
USB-A (OUT3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A maks.
Temperatura eksploatacji: od 5°C do 35°C
Wymiary produktu: 128 × 73 × 32 mm
Czas ładowania:
Ok. 10,5 godz. za pomocą ładowarki 5 V/2 A
Ok. 5,5 godz. za pomocą ładowarki 9 V/2,5 A

Poziom naładowania baterii
Podnapięcie
0–25%
25–50%
50–75%
75–100%

LED 1
Nie świeci
Miga
Miga
Miga
Miga

LED 2
Nie świeci
Nie świeci
Miga
Miga
Miga

LED 3
Nie świeci
Nie świeci
Nie świeci
Miga
Miga

LED 4
Nie świeci
Nie świeci
Nie świeci
Nie świeci
Miga

*Rozładowywanie niskoprądowe (USB-A): aby przejść w tryb 
rozładowywania niskoprądowego, dwukrotnie naciśnĳ przycisk 
sprawdzania poziomu naładowania baterii, gdy powerbank nie ładuje 
się. Tego trybu można używać do ciągłego ładowania urządzeń 
niskoprądowych, takich jak słuchawki Bluetooth i inteligentne opaski. 
Wskaźniki zaświecą się jeden po drugim, aby wskazać, że powerbank 
znajduje się w trybie rozładowywania niskoprądowego. Po prostu 
naciśnĳ przycisk ponownie, aby wyjść z tego trybu. Powerbank 
automatycznie wyjdzie z tego trybu po 2 godzinach.

Nieprawidłowe użytkowanie może skutkować awarią baterii, 
przegrzaniem, a nawet pożarem lub wybuchem. Aby zapewnić 
bezpieczeństwo sobie i swojej własności, przechowuj produkt i 
korzystaj z niego wyłącznie zgodnie z następującymi wytycznymi:

Typ baterii: bateria litowo-jonowa Niniejszym producent deklaruje zgodność produktu z 
wymogami odpowiednich dyrektyw oraz norm europejskich 
wraz ze zmianami. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny na następującej stronie internetowej:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Deklaracja zgodności UE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za 
odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE 
zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) i nie można ich wyrzucić 
po zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi 
zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu 
ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy 
przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji 
wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. 
Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w 
zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom 
oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. 
Więcej informacji o warunkach i lokalizacji punktów zbiórki 
można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Informacje dotyczące europejskiej dyrektywy WEEE

Przed rozpoczęciem eksploatacji produktu należy dokładnie zapoznać 
się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Przegląd produktu

Poziom naładowania baterii

0–25%

25–50%

50–75%

75–99%

Pełne naładowanie

Błąd ładowania

LED 1

Miga

Świeci

Świeci

Świeci

Świeci

Miga

LED 2

Nie świeci

Miga

Świeci

Świeci

Świeci

Miga

LED 3

Nie świeci

Nie świeci

Miga

Świeci

Świeci

Miga

LED 4

Nie świeci

Nie świeci

Nie świeci

Miga

Świeci

Miga

Ten powerbank obsługuje inteligentną regulację temperatury. Częste 
podłączanie urządzenia do powerbanku i częste odłączanie go podczas 
szybkiego ładowania może powodować błędy odczytu temperatury. Dlatego 
zamiast częstego podłączania urządzenia do portu rozładowującego 
i odłączania go od niego zalecamy ładowanie urządzenia bez przerw.
Przy użyciu ładowarki Xiaomi i kabla do ładowania można naładować 
powerbank przez port USB-C. Naładować go też można za pomocą 
zintegrowanego z powerbankiem kabla USB-C i ładowarki Xiaomi. Podczas 
ładowania informacje o poziomie naładowania baterii są przedstawiane 
przez wskaźniki poziomu naładowania baterii w następujący sposób:

W celu ładowania innych urządzeń powerbank korzysta z portu USB-A/
USB-C lub zintegrowanego kabla USB-C. Podczas rozładowywania 
informacje o poziomie naładowania baterii są przedstawiane przez 
wskaźniki poziomu naładowania baterii w następujący sposób:

Rozładowywanie

Ładowanie

Zintegrowany kabel USB-C 
(IN1/OUT1)

Przycisk sprawdzania 
poziomu naładowania 
baterii

Port USB-A (OUT3)

Port USB-C (IN2/OUT2)

Wskaźniki poziomu 
naładowania baterii

LED 1
LED 2
LED 3
LED 4

Środki ostrożności

• Przy pierwszym użyciu powerbanku należy go w pełni naładować.
• Do przewodowego ładowania powerbanku i innych urządzeń używaj 

odpowiedniej ładowarki i kabla USB (zaleca się stosowanie 
produktów marki Xiaomi).

• Podczas ładowania powerbanku oraz ładowania za jego pomocą 
innych urządzeń nie pozostawiaj go bez nadzoru. Kiedy powerbank 
zostanie w pełni naładowany i przed dłuższą nieobecnością, odłącz 
ładowarkę i kabel do ładowania.

• Gdy powerbank zostanie w pełni naładowany lub naładuje do pełna 
inne urządzenie, niezwłocznie odłącz kabel do ładowania, aby 
zapobiec zużyciu energii przez powerbank.

• Jeśli po naciśnięciu przycisku wskaźnik poziomu naładowania baterii 
nie świeci się, może to oznaczać, że powerbank znajduje się w trybie 
ochronnym. Aby przywrócić powerbank do poprzedniego stanu, 
spróbuj podłączyć ładowarkę zewnętrzną.

• Jeśli nie korzystasz z powerbanku przez dłuższy okres, przechowuj go 
w suchym i chłodnym miejscu i dbaj o to, aby poziom naładowania 
baterii wynosił około 25–50%. W przypadku długotrwałego 
przechowywania, aby nie dopuścić do zmniejszenia żywotności 
baterii, nie należy w pełni ładować powerbanku ani pozostawiać go 
nienaładowanego.

• Powerbank nie jest zabawką. Trzymaj go z dala od dzieci. Aby uniknąć 
wypadków, nie pozwalaj dzieciom korzystać z powerbanku ani bawić 
się nim.

• Podczas ładowania produktu upewnĳ się, że korzystasz z ładowarki, 
która jest zgodna z lokalnymi normami bezpieczeństwa – zapobiegniesz 
w ten sposób ewentualnemu porażeniu prądem elektrycznym lub 
uszkodzeniu baterii.

• Nie wystawiaj powerbanku na działanie ciśnienia, uderzeń, silnych 
drgań lub płynów. W przeciwnym razie może dojść do zwarcia albo 
uszkodzenia baterii lub obwodu elektrycznego. Jeśli tak się stanie, 
natychmiast przerwĳ korzystanie z powerbanku i zutylizuj go w 
odpowiedni sposób.

• Jeśli powerbank stanie się nabrzmiały, zniekształcony, jeśli pojawi się 
w nim wyciek lub jeśli jego pojemność znacząco spadnie, natychmiast 
przerwĳ korzystanie z niego i zutylizuj go w odpowiedni sposób.

• Nie ładuj ani nie rozładowuj powerbanku w warunkach, które mogą 
mieć wpływ na proces rozpraszania ciepła, np. w kieszeni spodni, 
zamkniętej torbie, na łóżku lub na kanapie. Zadbaj, aby w trakcie 
pracy powerbank nie znajdował się pod ubraniami, poduszkami, 
pościelą albo innymi przedmiotami. Aby zapewnić lepsze rozpraszanie 
ciepła podczas długotrwałego ładowania innych urządzeń, w tym 
telefonów, za pomocą powerbanku, nie kładź ich na sobie.

• Nie rozmontowuj, nie przecinaj, nie ściskaj, nie przedziurawiaj 
powerbanku ani nie powoduj w nim zwarcia, nie wystawiaj go na 
działanie płynów, ognia, źródeł ciepła takich jak kuchenki, grzejniki 
lub warunki, w których temperatura otoczenia przekracza 60°C 
(140°F). W gorące dni nie zostawiaj powerbanku w samochodzie na 
zewnątrz lub w innych miejscach wystawionych na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.

• Powerbank zawiera baterię litowo-jonową. Pod żadnym pozorem 
nie należy otwierać obudowy, w przeciwnym razie może dojść do 
uszkodzenia baterii, co stwarza zagrożenie.

• Nie wymieniaj baterii samodzielnie. Wymiana baterii na baterię 
niewłaściwego typu może spowodować awarię zabezpieczeń i 
wybuch lub pożar.

• Poddanie baterii skrajnie niskiemu ciśnieniu powietrza podczas 
użytkowania, przechowywania lub transportu może spowodować 
wybuch albo wyciek łatwopalnych cieczy lub gazów.

• Zużytych baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami z 
gospodarstwa domowego. Baterie należy bezpiecznie utylizować 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Ten kompaktowy i przenośny powerbank obsługuje dwukierunkowe 
szybkie ładowanie o mocy 22,5 W. Podczas ładowania telefonów 
komórkowych Xiaomi z funkcją inteligentnego szybkiego ładowania 
moc maksymalna może osiągnąć 22,5 W. Urządzenie jest wyposażone 
w wysokiej jakości baterię litowo-jonową oraz mikroukład ładowania/
rozładowywania o doskonałych parametrach pod względem 
bezpieczeństwa, wydajności i kompatybilności.

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Więcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obsługi: V1.0

الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد 
يختلف المنتج والوظائف الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج.

زر فحص مستوى البطارية ليس زر التشغيل. يقوم الشاحن المتنقل تلقائياً بالكشف عن 
الشحن والتفريغ.

السلامة: يتمتع الشاحن المتنقل من Xiaomi بتصميمات حماية متعددة يمكنها التعامل 
بسهولة مع عديد من المواقف غير الطبيعية مثل الشحن الزائد، والتفريغ الزائد، ودرجة 

الحرارة المرتفعة، وقصر الدائرة، وما إلى ذلك، ما يوفر حماية موثوقة للشواحن المتنقلة 
والأجهزة الرقمية.

الشحن السريع: يدعم منفذ USB-A الشحن السريع بقدرة 5 فولت/3 أمبير، 9 فولت/
/USB-C 2.23 أمبير، 10 فولت/2.25 أمبير، 12 فولت/1.67 أمبير كحد أقصى. يدعم منفذ

كابل USB-C المدمج الشحن السريع بقدرة 5 فولت/3 أمبير، 9 فولت/2.23 أمبير، 
10 فولت/2.25 أمبير، 12 فولت/1.67 أمبيربحد أقصى.

التوافق: يحتوي المنتج على وحدة تحكم مدمجة وذكية للشحن عبر منفذ USB، ويتوافق مع 
الهواتف المحمولة ذات التيار سريع الشحن والأجهزة الرقمية.

الجودة: بطاريات أيون الليثيوم عالية الجودة، وشرائح شحن وتفريغ.

المواصفاتتحذيرات
الاسم: الشاحن المتنقل

PB2020MI :الطراز
السعة المقدرة: 5 فولت = 13 أمبير في الساعة، 9 فولت = 7.5 أمبير في الساعة، 

10 فولت = 6.7 أمبير في الساعة، 12 فولت = 5.6 أمبير في الساعة
سعة الخلية: 20000 مللي أمبير ساعة، 3.7 فولت، 74 واط ساعة

منفذ الإدخال: USB-C/كابل USB-C مدمج
منفذ الإخراج: USB-A/USB-C/كابل USB-C مدمج

الإدخال: كابل USB-C مدمج (IN1) 5 فولت=3 أمبير، 9 فولت=2.5 أمبير
             USB-C  (IN2)  5 فولت=3 أمبير، 9 فولت=2.5 أمبير

الإخراج: 22.5 واط كحد أقصى منفذ متعدد: 5 فولت=3 أمبير
كابل USB-C مدمج (OUT1) 5 فولت=3 أمبير، 9 فولت=2.23 أمبير، 

10 فولت=2.25 أمبير، 12 فولت=1.67 أمبير كحد أقصى.
USB-C  (OUT2)  5 فولت=3 أمبير، 9 فولت=2.23 أمبير، 10 فولت=2.25 أمبير، 

12 فولت=1.67 أمبير كحد أقصى.
USB-A  (OUT3)  5 فولت=3 أمبير، 9 فولت=2.23 أمبير، 10 فولت=2.25 أمبير، 

12 فولت=1.67 أمبير كحد أقصى.
درجة حرارة التشغيل: 5 إلى 35 درجة مئوية

أبعاد المنتج: 128 × 73 × 32 ملم
مدة الشحن:

10.5 ساعات تقريباً باستخدام شاحن 5 فولت/2 أمبير
5.5 ساعات تقريباً باستخدام شاحن 9 فولت/2.5 أمبير

مستوى البطارية
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*تفريغ التيار المنخفض (USB-A): إذا كان الشاحن المتنقل لا يتلقى الشحن، فاضغط مرتين 
على زر فحص مستوى البطارية للدخول في وضع تفريغ التيار المنخفض. يمكن استخدام هذا 

 Bluetooth الوضع لشحن الأجهزة ذات التيار المنخفض بشكل مستمر مثل سماعات
والأساور الذكية. ستضيئ المؤشرات بالتتابع للإشارة إلى أن الشاحن المتنقل في وضع تفريغ 
التيار المنخفض. ببساطة، اضغط على الزر مجدداً للخروج من هذا الوضع. سيخرج الشاحن 

المتنقل من هذا الوضع تلقائياً بعد ساعتين.

قد يؤدي الاستخدام غير الصحيح إلى عطل البطارية أو ارتفاع درجة حرارتها، أو حتى حدوث 
حريق أو انفجار. من أجل تجنب إلحاق الضرر بالسلامة الشخصية والممتلكات الخاصة بك، 

يرجى الحفاظ على هذا المنتج واستخدامه بدقة وفقاً للشروط التالية:

نوع البطارية: بطارية أيون الليثيوم بموجب هذا، تعلن الشركة المصنعة بأن هذا الجهاز يتوافق مع التوجيهات 
والقواعد الأوروبية المعمول بها والتعديلات. النص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد 

الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي:
hÉp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية 
والإلكترونية (WEEE وفقاً للتوجيه EU/2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط 

بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة الإنسان 
والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل 

الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية 
والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية 
المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال بشركة التركيب أو السلطات 

المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى شروط 
وأحكام نقاط التجميع هذه.

معلومات WEEE (نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية)

ترُجى قراءة هذا الدليل بعناية قبل استخدام المنتج والاحتفاظ به بشكل ملائم.

نظرة عامة حول المنتج
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يدعم الشاحن المتنقل التحكم الذكي في درجة الحرارة. إذا تكرر قيامك بتوصيل جهاز ما 
بالشاحن المتنقل/فصله عنه أثناء الشحن السريع، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث أخطاء في اكتشاف 

درجة الحرارة. لذا، يوصى بشحن جهازك بشكل مستمر، بدلاً من توصيله بمنفذ تفريغ 
الشحن/فصله منه بشكل متكرر.

استخدم شاحناً وكابل الشحن من Xiaomi لشحن الشاحن المتنقل عبر منفذ USB-C، أو 
اشحنه باستخدام كابل USB-C مدمج مع الشاحن المتنقل وشاحن Xiaomi. في أثناء الشحن، 

تتم الإشارة إلى معلومات مستوى شحن البطارية من خلال مؤشرات مستوى شحن البطارية 
كما يلي:

يستخدم الشاحن المتنقل منفذ USB-A/USB-C أو كابل USB-C مدمج لشحن الأجهزة 
الأخرى. في أثناء التفريغ، تتم الإشارة إلى معلومات مستوى شحن البطارية من خلال مؤشرات 

مستوى البطارية كما يلي:

التفريغ

الشحن

(IN1/OUT1) مدمج USB-C كابل

زر فحص مستوى البطارية

USB-A (OUT3) منفذ

USB-C (IN2/OUT2) منفذ

مؤشرات مستوى البطارية

LED1
LED2
LED3
LED4

التدابير الوقائية

يرجى شحن الشاحن المتنقل بالكامل عند استخدامه لأول مرة.•
• (Xiaomi يوُصى باستخدام منتجات العلامة التجارية) USB استخدم شاحناً مناسباً وكابل

لشحن الشاحن المتنقل والأجهزة الأخرى من خلال الأسلاك.
لا تترك الشاحن المتنقل دون مراقبة في أثناء شحنه أو استخدامه في شحن أجهزة أخرى. •

افصل الشاحن وكابل الشحن بعد شحن الشاحن المتنقل بالكامل أو قبل تركه لفترة طويلة.
بمجرد شحن الشاحن المتنقل هذا بالكامل أو شحن جهاز آخر بالكامل، افصل كابل الشحن •

في الوقت المناسب لتجنب استهلاك طاقة الشاحن المتنقل.
عندما لا يضيء مؤشر مستوى البطارية بعد الضغط على الزر، قد يرجع ذلك إلى وجود •

الشاحن المتنقل في وضع الحماية. حاول توصيل شاحن خارجي لاستعادة الشاحن المتنقل.
عند عدم استخدام هذا الشاحن المتنقل لفترة طويلة من الوقت، احفظه في بيئة جافة •

وباردة وحافظ على مستوى بطاريته في نطاق 25–50% تقريباً. للتخزين فترة طويلة من 
الوقت، لا تشحن الشاحن المتنقل بالكامل أو اترك مستوى البطارية فارغاً لتجنب انخفاض 

عمر البطارية.

هذا الشاحن المتنقل ليس لعبة. يرجى الاحتفاظ به بعيداً عن متناول الأطفال. لا تسمح •
للأطفال باستخدام هذا الشاحن المتنقل أو العبث به لتفادي وقوع أي حوادث.

تأكد من استخدام شاحن يتوافق مع معايير السلامة المحلية عند شحن هذا المنتج؛ منعاً •
لحدوث صدمة كهربائية أو ضرر للبطارية.

لا تعرض هذا الشاحن المتنقل للضغط أو الصدم أو الاهتزازات القوية أو السوائل. فقد تؤدي •
أي من هذه الأمور إلى حدوث ماس كهربائي أو تلف البطارية أو الدائرة الكهربائية. في حال 

وقوع ذلك، توقف عن استخدام الشاحن المتنقل على الفور، وتخلص منه بشكل صحيح.
عندما ينتفخ الشاحن المتنقل أو يتشوه أو يبدأ في التسريب أو تنخفض قدرته بصورة كبيرة، •

يرجى التوقف عن استخدامه فوراً أو التخلص منه بشكل صحيح.
لا تشحن الشاحن المتنقل أو تفرغه في أي مكان قد يتأثر فيه تبديد الحرارة، مثل جيب •

البنطال، أو حقيبة لمغلقة، أو على لسرير أو أريكة. تأكد من أن الشاحن المتنقل غير مغطى 
بالملابس أو بالوسائد أو بالملاءات أو غيرها من الأقمشة المتنوعة أثناء عمله. عند استخدام 

الشاحن المتنقل لشحن أجهزة تشمل الهواتف لفترة ممتدة من الوقت، لا تلصقهما معا 
لضمان تبديد حرارة أفضل.

لا تفك الشاحن المتنقل، أو تقطعه، أو تضغطه، أو تثقبه، أو تعوقه بقصر الدائرة الكهربائية، •
أو تعرÚضه للسوائل أو النار أو مصادر الحرارة، مثل المواقد أو السخانات أو بيئة ذات درجة 
حرارة محيطة أعلى من 60 درجة مئوية (140 درجة فهرنهايت). في الطقس الحار، لا تترك 

الشاحن المتنقل هذا في سيارة في الخارج أو أماكن أخرى تحت أشعة الشمس المباشرة.
يحتوي هذا الشاحن المتنقل على بطارية أيون الليثيوم. يمنع منعاً باتاً فتح الغطاء لتجنب •

تلف البطارية أو أي مخاطر أخرى.
لا تستبدل البطارية بنفسك. قد يؤدي استبدال البطارية بنوع آخر غير صحيح إلى الإخفاق في •

حماية السلامة والتسبب في إحداث حريق أو حتى انفجار.
يمكن أن يؤدي تعرض حزمة البطارية لضغط هواء منخفض بشدة في أثناء الاستخدام، أو •

التخزين، أو النقل إلى حدوث انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال.
Üص منها بطريقة آمنة وفقاً للقوانين واللوائح • لا تتخلص من البطاريات كنفايات منزلية. وتخل

المحلية.

يدعم هذا الشاحن المتنقل المدمج والمحمول الشحن السريع ثنائي الاتجاهات بقدرة 22.5 واط. 
عند شحن الهواتف المحمولة من Xiaomi باستخدام وظيفة الشحن السريع الذكي، يمكن أن 
تصل الطاقة القصوى إلى 22.5 واط. وهي تتميز ببطارية أيون الليثيوم عالية الجودة وشريحة 

شحن/تفريغ بأداء ممتاز في السلامة والكفاءة والتوافق.

Xiaomi Communications Co., Ltd. :الجهة المصنعّة
 #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian :العنوان

District, Beijing, 100085, China
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A�eeldingen van het product en accessoires in de gebruikershandleiding 
zĳn alleen ter referentie. Het daadwerkelĳke product en de functionaliteit 
kunnen variëren door productverbeteringen.

De controleknop voor het ba�erĳniveau is geen aan/uit-knop. De 
powerbank detecteert automatisch het opladen en ontladen.

Veiligheid: De Xiaomi Powerbank hee� meerdere beschermingsontwerpen, 
die gemakkelĳk kunnen omgaan met verschillende abnormale situaties 
zoals overladen, te veel ontladen, hoge temperatuur, kortsluiting, enz., 
waardoor powerbanks en digitale apparaten betrouwbaar worden 
beschermd.
Snel opladen: De USB-A-poort ondersteunt snel opladen bĳ 5 V/3 A, 
9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, max. 12 V/1,67 A. De USB-C-poort/geïntegreerde 
USB-C-kabel ondersteunt snel opladen bĳ 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
max. 12 V/1,67 A.
Compatibiliteit: Ingebouwde slimme USB-oplaadregelaar die compatibel 
is met reguliere mobiele telefoons en digitale apparaten.
Kwaliteit: Lithiumionba�erĳen van hoge kwaliteit en oplaad- en 
ontlaadchips.

WAARSCHUWINGENSpecificaties

Naam: Powerbank
Model: PB2020MI
Nominale capaciteit: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Celcapaciteit: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Ingangspoort: USB-C/geïntegreerde USB-C-kabel
Uitgangspoort: USB-A/USB-C/geïntegreerde USB-C-kabel
Ingang: Geïntegreerde USB-C-kabel (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
            USB-C (IN2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Uitgang: Max. 22,5 W Meerdere poorten: 5 V=3 A
Geïntegreerde USB-C-kabel (UIT1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
max. 12 V=1,67 A
USB-C (UIT2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, max. 12 V=1,67 A
USB-A (UIT3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, max. 12 V=1,67 A
Bedrĳfstemperatuur: 5 °C tot 35 °C
Itemafmetingen: 128 × 73 × 32 mm
Oplaadtĳd:
Ong. 10,5 u via een 5 V/2 A-oplader
Ong. 5,5 u via een 9 V/2,5 A-oplader

Ba�erĳniveau
Onderspanning
0-25%
25-50%
50-75%
75-100%

LED1
Uit
Knippert
Knippert
Knippert
Knippert

LED2
Uit
Uit
Knippert
Knippert
Knippert

LED3
Uit
Uit
Uit
Knippert
Knippert

LED4
Uit
Uit
Uit
Uit
Knippert

*Lage-stroomontlading (USB-A): Als de powerbank niet wordt opgeladen, 
drukt u tweemaal op de controleknop voor het ba�erĳniveau om over 
te schakelen naar de modus voor lage-stroomontlading. Deze modus 
kan worden gebruikt om apparaten met een lage stroomsterkte zoals 
Bluetooth-koptelefoons en -smartbanden continu op te laden. De 
indicatoren zullen opeenvolgend oplichten om aan te geven dat de 
powerbank zich in de modus voor lage-stroomontlading bevindt. Druk 
nog een keer op de knop om deze modus te verlaten. De powerbank 
zal deze modus na 2 uur automatisch verlaten.

Verkeerd gebruik kan leiden tot ba�erĳstoringen, oververhi�ing of zelfs 
brand of explosie. Bewaar en gebruik dit product strikt in overeenstemming 
met de volgende vereisten om schade aan uw persoonlĳke veiligheid 
en eigendommen te voorkomen:

Ba�erĳtype: Lithiumionba�erĳ De fabrikant verklaart hierbĳ dat dit apparaat voldoet aan de 
toepasselĳke richtlĳnen en Europese normen en amendementen. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-conformiteitsverklaring

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in 
richtlĳn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd met 
ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats daarvan moet u 
de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw 
afgedankte apparatuur in te leveren bĳ een van de 
aangewezen inzamelpunten voor de recycling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 
ingericht door de overheid of plaatselĳke autoriteiten. 
Correcte verwĳdering en recycling zal mogelĳk negatieve 
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid 
helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of 
uw plaatselĳke autoriteiten voor meer informatie over de 
locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

AEEA-informatie

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik 
neemt en bewaar de handleiding goed.

Productoverzicht

Ba�erĳniveau
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50-75%

75-99%

Volledig opgeladen

Oplaadfout

LED1

Knippert
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Aan

Aan

Aan

Knippert

LED2

Uit

Knippert

Aan

Aan

Aan

Knippert

LED3

Uit

Uit

Knippert

Aan

Aan

Knippert

LED4

Uit

Uit

Uit

Knippert

Aan

Knippert

De powerbank ondersteunt slimme temperatuurregeling. Als u een 
apparaat regelmatig aansluit of loskoppelt van de powerbank tĳdens 
snel opladen, kan dit leiden tot fouten in de temperatuurdetectie. 
Daarom is het aangeraden uw apparaat continu op te laden, in plaats 
van het regelmatig aan te sluiten of los te koppelen van de ontlaadpoort.
Gebruik een Xiaomi-oplader en -oplaadkabel om de powerbank via de 
USB-C-poort op te laden of laad deze op met de geïntegreerde USB-C-kabel 
op de powerbank en een Xiaomi-oplader. Tĳdens het opladen wordt de 
informatie over het ba�erĳniveau als volgt aangegeven door de indicator 
voor het ba�erĳniveau:

De powerbank gebruikt een USB-A-/USB-C-poort of de geïntegreerde 
USB-C-kabel om andere apparaten op te laden. Tĳdens het ontladen 
wordt de informatie over het ba�erĳniveau als volgt aangegeven door 
de indicatoren voor het ba�erĳniveau:

Ontladen

Opladen

Geïntegreerde USB-C-kabel 
(IN1/UIT1)

Controleknop voor 
ba�erĳniveau

USB-A-poort (UIT3)

USB-C-poort (IN2/UIT2)

Indicatoren voor 
ba�erĳniveau

LED1
LED2
LED3
LED4

Voorzorgsmaatregelen

• Laad de powerbank volledig op bĳ het eerste gebruik.
• Gebruik een geschikte oplader en USB-kabel (Xiaomi-producten 

worden aanbevolen) om de powerbank en andere apparaten via een 
kabel op te laden.

• Laat deze powerbank niet onbeheerd achter wanneer deze wordt 
opgeladen of wordt gebruikt om andere apparaten op te laden. Haal 
de oplader en oplaadkabel uit het stopcontact nadat de powerbank 
volledig is opgeladen of voordat u voor langere tĳd weggaat.

• Nadat deze powerbank volledig is opgeladen of een ander apparaat 
volledig hee� opgeladen, verwĳdert u tĳdig de oplaadkabel om 
energieverbruik van de powerbank te voorkomen.

• Als de indicator voor het ba�erĳniveau niet gaat branden na het 
indrukken van de knop, bevindt de powerbank zich mogelĳk in de 
beschermingsmodus. Probeer een externe oplader aan te sluiten om 
de powerbank te herstellen.

• Als u deze powerbank gedurende lange tĳd niet gebruikt, bewaar 
deze in een koele en droge omgeving en houd het ba�erĳniveau 
ongeveer tussen 25-50%. Voor langdurige opslag mag u de 
powerbank niet volledig opladen of de ba�erĳ niet volledig leeg laten 
om te voorkomen dat de levensduur van de ba�erĳ wordt verkort.

• Deze powerbank is geen speelgoed. Houd deze uit de buurt van 
kinderen. Laat kinderen deze powerbank niet gebruiken of er niet 
mee spelen om ongelukken te voorkomen.

• Zorg er bĳ het opladen van dit product voor dat u een oplader 
gebruikt die voldoet aan de lokale veiligheidsnormen om een 
elektrische schok of schade aan de ba�erĳ te voorkomen.

• Stel deze powerbank niet bloot aan druk, stoten, sterke trillingen of 
vloeistoffen. Elk van deze gebeurtenissen kan leiden tot kortsluiting 
of schade aan de ba�erĳ of het elektrische circuit. Als dit toch 
gebeurt, moet u het gebruik van de powerbank onmiddellĳk 
stopze�en en deze op juiste wĳze weggooien.

• Als de powerbank gaat opzwellen, vervormd raakt, gaat lekken of de 
capaciteit aanzienlĳk afneemt, moet u het gebruik onmiddellĳk 
stopze�en en deze op de juiste wĳze weggooien.

• Zorg ervoor dat u deze powerbank niet oplaadt of ontlaadt op 
plaatsen waar de warmte niet weg kan, zoals in uw broekzak, in een 
gesloten tas of op een bed of sofa. Zorg ervoor dat de powerbank 
tĳdens gebruik niet wordt bedekt door kleding, kussens, beddengoed 
of andere diverse items. Als u de powerbank gebruikt om apparaten 
waaronder telefoons langdurig op te laden, mag u deze niet op elkaar 
stapelen om ervoor te zorgen dat de warmte weg kan.

• Demonteer, snĳd, knĳp of doorboor de powerbank niet, sluit deze niet 
kort of stel deze niet bloot aan vloeistoffen, vuur, warmtebronnen zoals 
fornuizen, kachels of een omgeving met een omgevingstemperatuur van 
meer dan 60 °C. Bĳ heet weer mag u deze powerbank niet buiten 
achterlaten in een auto of op andere plaatsen die zĳn blootgesteld 
aan direct zonlicht.

• Deze powerbank bevat een lithiumionba�erĳ. Het openen van de 
behuizing is streng verboden om schade aan de ba�erĳ en 
veiligheidsgevaren te voorkomen.

• Vervang de ba�erĳ niet zelf. De ba�erĳ vervangen door een ba�erĳ 
van het verkeerde type kan leiden tot het niet werken van de 
veiligheidsbescherming, waardoor een explosie of brand kan ontstaan.

• Het blootstellen van het ba�erĳpakket tĳdens gebruik, opslag of 
transport aan een zeer lage luchtdruk, kan leiden tot een explosie of 
het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.

• Gooi ba�erĳen niet weg bĳ het huisvuil. Gooi ze op een veilige manier 
weg volgens de lokale wet- en regelgeving.

Deze compacte en draagbare powerbank ondersteunt snel opladen in 
twee richtingen met 22,5 W. Bĳ het opladen van mobiele Xiaomi-telefoons 
met slimme functie voor snel opladen kan het maximale vermogen 22,5 W 
bereiken. De ba�erĳ hee� een hoogwaardige lithiumionba�erĳ en een 
oplaad-/ontlaadchip met uitstekende prestaties op het gebied van 
veiligheid, efficiëntie en compatibiliteit.

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V1.0

説明書記載の製品、付属品などの画像はイメージです。製品のアップ
デートにより、実際の製品とイメージが多少異なる場合があります。
その場合実物に準じます。

警告製品の仕様
製品名：モバイルバッテリー
型番：PB2020MI
定格容量：13000 mAh、5 V
セル容量：20000 mAh 3.7 V 74 Wh
入力：USB-C ポート / USB-C 内蔵ケーブル
出力：USB-C ポート / USB-C 内蔵ケーブル / USB-A ポート
入力：USB-C 内蔵ケーブル（IN1）5 V=3 A、9 V=2.5 A
        USB-C（IN2）5 V=3 A、9 V=2.5 A
出力：22.5 W 最大、マルチポート：5 V=3 A
USB-C 内蔵ケーブル（OUT1）5 V=3 A、9 V=2.23 A、
10 V=2.25 A、12 V=1.67 A 最大 
USB-C（OUT2）5 V=3 A、9 V=2.23 A、10 V=2.25 A、
12 V=1.67 A 最大 
USB-A（OUT3）5 V=3 A、9 V=2.23 A、10 V=2.25 A、
12 V=1.67 A 最大 
動作温度：5°C–35°C
製品寸法：128 × 73 × 32 mm
本体充電時間：
5 V/2 A 充電器の使用で約 10.5 時間
9 V/2.5 A 充電器の使用で約 5.5 時間

バッテリー残量
低電圧
0–25%
25–50%
50–75%
75–100%

LED1
オフ
点滅
点滅
点滅
点滅

LED2
オフ
オフ
点滅
点滅
点滅

LED3
オフ
オフ
オフ
点滅
点滅

LED4
オフ
オフ
オフ
オフ
点滅

*低電力モード（USB-A）：モバイルバッテリーが充電されていないと
き、バッテリーチェックボタンを 2 回押すと、低電力モードにな り
ます。このモードでは、Bluetoothヘッドフォンやスマートバンドなど
の低電流デバイスの充電が可能です。このモードを終了するには、も
う一度バッテリーチェックボタンを押します。モバイルバッテリーは 
2 時間後に自動的にこのモードを終了します。

不適切な使用により、バッテリーが故障したり、過熱したり、さらに
は火災や爆発につながる可能性があります。本製品は、お客様の安全
や財産を損なうことのないよう、以下の注意事項を守ってご使用くだ
さい：

バッテリータイプ：リチウムイ
オンバッテリー

製品のご使用前にこの取扱説明書をよく読み、大切に保管してくだ
さい。

製品紹介

バッテリー残量
0–25%

25–50%

50–75%

75–99%

フル充電

充電エラー

LED1
点滅

オン

オン

オン

オン

点滅

LED2
オフ

点滅

オン

オン

オン

点滅

LED3
オフ

オフ

点滅

オン

オン

点滅

LED4
オフ

オフ

オフ

点滅

オン

点滅

本モバイルバッテリーはスマート温度コントロールに対応し、急速充
電中にデバイスを頻繁にモバイルバッテリーから抜き差しすると、温
度検出エラーが発生することがあります。
Xiaomi製の充電器と充電ケーブルを使って USB-C ポート経由でモバ
イルバッテリーを充電するか、モバイルバッテリー内蔵 USB-C ケー
ブルと Xiaomi の充電器で充電してください。充電中、バッテリー残
量情報はバッテリー残量表示ランプで以下のように表示されます：

モバイルバッテリーは、USB-A/USB-C ポートまたは内蔵 USB-C 
ケーブルを使用して他のデバイスを充電します。放電中、バッテリー
残量情報はバッテリー残量表示ランプで以下のように表示されます：

デバイスの充電

本体の充電

USB-C 内蔵ケーブル
（IN1/OUT1）

バッテリーチェック
ボタン

USB-A ポート（OUT3）

USB-C ポート
（IN2/OUT2）

バッテリー残量表示ランプ

LED1
LED2
LED3
LED4

注意事項

• モバイルバッテリーを初めて使用するときは、満充電してください。
• 適切な充電器と USB ケーブル（Xiaomi ブランド製品を推奨）を使用

し、モバイルバッテリーや他のデバイスを有線で充電してください。
• 充電中や他の機器の充電に使用しているときは、モバイルバッテ

リー を放置しないでください。モバイルバッテリーが満充電された
後、 または長時間外出する前には、充電器と充電ケーブルを抜いて
ください。

• このモバイルバッテリーがフル充電されるか、または他のデバイス
をフル充電したら、モバイルバッテリーの電力消費を避けるために
も、適時充電ケーブルを抜いてください。

• ボタンを押してもバッテリー残量表示ランプが点灯しない場合は、
モバイルバッテリーが保護モードになっている可能性があります。
モバイルバッテリーをリストアするには、外部充電器を接続してみ
てください。

• このモバイルバッテリーを長期間使用しない場合は、涼しく乾燥し
た環境に保管し、バッテリー残量を約 25–50％の範囲に保ってくだ
さい。長期保管の際は、モバイルバッテリーのバッテリー寿命が短
くならないようにするためにも、満充電したり、バッテリー残量を
ゼロにしたりしないでください。

• このモバイルバッテリーは玩具ではありません。お子さまの手の届
かない場所に保管してください。事故を避けるために、このモバイル
バッテリーをお子様に使用させたり、遊ばせたりしないでください。

• 本製品を充電する際は、感電やバッテリーの損傷を防ぐため、必ず
お住いの地域の安全基準に適合した充電器を使用してください。

• 本モバイルバッテリーを圧力、衝撃、強い振動、または液体にさら
さないでください。これらによって、短絡が発生したり、バッテリー
や電気回路が損傷したりする可能性があります。このような場合は、
速やかにモバイルバッテリーの使用を停止し、適切に廃棄してくだ
さい。

• モバイルバッテリーが膨らんだり、変形したり、液漏れしたり、容
量が大幅に低下したりした場合は、すぐに使用を停止し、適切に廃
棄してください。

• ズボンのポケット、閉じたバッグの中、ベッドやソファの上など、
放熱に影響をおよぼす可能性がある場所でこのモバイルバッテリー
の充電や放電を行わないでください。動作中に、モバイルバッテリー
が、衣類、枕、寝具、その他さまざまなものでおおわれていないこ
とを確認してください。スマートフォンを含むデバイスを長時間充
電するためにモバイルバッテリーを使用する場合は、放熱を良くす
るために、デバイスを重ねないでください。

• モバイルバッテリーを分解したり、切ったり、強く握りしめたり、
穴を開けたり、ショートさせたり、液体、火気、ストーブやヒーター
などの熱源、または周囲温度が 60℃（140℉）を超える環境にさら
さないでください。気温が高い日には、モバイルバッテリーを車内
など直射日光の当たる場所に放置しないでください。

• このモバイルバッテリーには、リチウムイオンバッテリーが内蔵さ
れています。バッテリーの損傷や安全上の問題を避けるため、ケー
スを絶対に開けないようにしてください。

• バッテリーを自分で交換しないでください。バッテリーを誤った種
類に交換すると、安全保護が機能せずに、爆発や火災の原因となる
場合があります。

• バッテリーパックは、使用中、保管中、または輸送中に極端に低い
気圧にさらされると、爆発や、可燃性の液体やガスの漏れを引き起
こす可能性があります。

• 本製品のバッテリーはリサイクル可能な貴重な資源です。不要にな
った充電式電池は家庭ごみとして廃棄しないで、排出協力店へお持
ちください。その場合、ショートの危険がありますので、金属端子
部をテープ等で絶縁してください。排出協力店の詳細は、一般社団

Xiaomi 22.5W Power Bank 20000mAh (Integrated Cable)は、
22.5Wの双方向急速充電に対応しています。スマート急速充電機能で 
Xiaomi製のスマートフォンを充電する場合、最大電力は 22.5 W に達
します。 高品質のリチウムイオンバッテリーと、安全性、効率性、互
換性に優れた性能を持つチップを搭載しています。

Las ilustraciones del producto y los accesorios en el manual del 
usuario son solo para fines de referencia. El producto y sus funciones 
reales pueden variar debido a las mejoras de este.

El botón para revisar el nivel de la batería no es un botón de encendido. 
La batería portátil detecta la carga y la descarga de manera automática.

Seguridad: la batería portátil Xiaomi cuenta con múltiples diseños de 
protección, que pueden hacer frente fácilmente a diversas situaciones 
anormales como sobrecarga, sobredescarga, alta temperatura, 
cortocircuito, etc., lo que proporciona una protección fiable para las 
baterías portátiles y los dispositivos digitales.
Carga rápida: el puerto USB-A admite una carga rápida máx. a 5 V/3 A, 
9 V/2.23 A, 10 V/2.25 A y 12 V/1.67 A; el puerto USB-C/cable USB-C 
integrado admite una carga rápida máx. a 5 V/3 A, 9 V/2.23 A, 10 V/2.25 A, 
12 V/1.67 A.
Compatibilidad: controlador integrado de carga inteligente por USB, 
compatibilidad con los principales teléfonos móviles y dispositivos digitales.
Calidad: baterías de ion de litio de alta calidad y chips de carga y descarga.

ADVERTENCIASEspecificaciones

Nombre: Batería portátil
Modelo: PB2020MI
Capacidad real: 5 V=13 Ah, 9 V=7.5 Ah, 10 V=6.7 Ah, 12 V=5.6 Ah
Capacidad de la celda: 20 000 mAh 3.7 Vcc 74 Wh
Puerto de entrada: USB-C/cable USB-C integrado
Puerto de salida: USB-A/USB-C/cable USB-C integrado
Entrada: cable USB-C integrado (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2.5 A
                 USB-C (IN2) 5 V=3 A, 9 V=2.5 A
Salida: 22.5 W máx. Multipuerto: 5 V=3 A
Cable USB-C integrado (OUT1) 5 V=3 A, 9 V=2.23 A, 10 V=2.25 A, 
12 V=1.67 A máx.
USB-C (OUT2) 5 V=3 A, 9 V=2.23 A, 10 V=2.25 A, 12 V=1.67 A máx.
USB-A (OUT3) 5 V=3 A, 9 V=2.23 A, 10 V=2.25 A, 12 V=1.67 A máx.
Temperatura operativa: 5 °C a 35 °C
Dimensiones del artículo: 128 × 73 × 32 mm
Tiempo de carga:
Aprox. 10.5 h con un cargador de 5 V/2 A
Aprox. 5.5 h con un cargador de 9 V/2.5 A

Nivel de batería
Bajo voltaje
0 a 25 %
25 a 50 %
50 a 75 %
75 a 100 %

LED 1
Apagado
Parpadeando
Parpadeando
Parpadeando
Parpadeando

LED 2
Apagado
Apagado
Parpadeando
Parpadeando
Parpadeando

LED 3
Apagado
Apagado
Apagado
Parpadeando
Parpadeando

LED 4
Apagado
Apagado
Apagado
Apagado
Parpadeando

*Descarga de baja corriente (USB-A): cuando la batería portátil no se 
esté cargando, presione dos veces el botón para revisar el nivel de la 
batería a fin de ingresar al modo de descarga de baja corriente. Este 
modo se puede usar para cargar continuamente dispositivos de baja 
corriente, como auriculares Bluetooth y pulseras inteligentes. Los 
indicadores se encenderán en secuencia para indicar que la batería 
portátil está en modo de descarga de baja corriente. Solo presione el 
botón de nuevo para salir de este modo. La batería portátil saldrá de 
este modo de manera automática luego de 2 horas.

El uso inadecuado puede provocar fallas en la batería, sobrecalentamiento 
e incluso un incendio o una explosión. Para evitar dañar su seguridad 
personal y sus pertenencias, mantenga y utilice este producto 
estrictamente de acuerdo con los siguientes requisitos:

Tipo de batería: batería de ion de litio El fabricante por la presente declara que este equipo 
cumple con las Directivas y normas europeas aplicables 
y sus enmiendas. El texto completo de la Declaración de 
conformidad de la UE se encuentra disponible en la 
siguiente dirección de Internet:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Declaración de conformidad de la UE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la 
directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos 
domésticos no seleccionados. En cambio, se debe proteger 
la salud humana y el medio ambiente entregando su equipo 
desechado en un punto de recolección designado para el 
reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, 
designado por el gobierno o las autoridades locales. La 
eliminación y el reciclado correctos ayudarán a prevenir las 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y 
la salud humana. Para obtener más información sobre la 
ubicación y los términos y condiciones de dichos puntos de 
recogida, póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales.

Información sobre los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE)

Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto y guárdelo 
adecuadamente.

Descripción del producto

Nivel de batería

0 a 25 %

25 a 50 %

50 a 75 %

75 a 99 %

Cargado por completo

Error de carga

LED 1

Parpadeando

Encendido

Encendido

Encendido

Encendido

Parpadeando

LED 2

Apagado

Parpadeando

Encendido

Encendido

Encendido

Parpadeando

LED 3

Apagado

Apagado

Parpadeando

Encendido

Encendido

Parpadeando

LED 4

Apagado

Apagado

Apagado

Parpadeando

Encendido

Parpadeando

La batería portátil admite el control de temperatura inteligente. Si conecta 
o desconecta frecuentemente un dispositivo de la batería portátil durante 
la carga rápida, podría provocar errores de detección de temperatura. Por 
lo tanto, se recomienda cargar el dispositivo continuamente, en lugar de 
enchufarlo y desenchufarlo seguido del puerto de descarga.
Utilice un cargador y un cable de carga Xiaomi para cargar la batería 
portátil a través del puerto USB-C, o cárguela con el cable USB-C 
integrado en la batería portátil y un cargador Xiaomi. Durante la carga, 
la información del nivel de batería se muestra mediante los indicadores 
de nivel de batería de la siguiente manera:

La batería portátil utiliza un puerto USB-A/USB-C o el cable USB-C 
integrado para cargar otros dispositivos. Durante la descarga, la 
información del nivel de batería se muestra mediante los indicadores 
de nivel de batería de la siguiente manera:

Descarga

Carga

Cable USB-C integrado 
(IN1/OUT1)

Botón para revisar el 
nivel de la batería

Puerto USB-A (OUT3)

Puerto USB-C (IN2/OUT2)

Indicadores del nivel de 
batería

LED 1
LED 2
LED 3
LED 4

Precauciones

• Cargue completamente la batería portátil al utilizarla por primera vez.
• Use un cargador y un cable USB adecuados (se recomiendan los 

productos de la marca Xiaomi) para cargar la batería portátil y otros 
dispositivos con cables.

• No deje la batería portátil sin supervisión mientras se esté cargando 
o si la usa para cargar otros dispositivos. Desenchufe el cargador y el 
cable de carga después de que la batería portátil esté completamente 
cargada o antes de marcharse durante mucho tiempo.

• Una vez que la batería portátil esté totalmente cargada o que haya 
cargado por completo otro dispositivo, desenchufe el cable de carga 
de manera oportuna para evitar que se consuma la energía de la 
batería portátil.

• Si el indicador del nivel de batería no se enciende después de pulsar 
el botón, puede ser que la batería portátil esté en modo de 
protección. Intente enchufar un cargador externo para reestablecer 
la batería portátil.

• Si no usa esta batería portátil por mucho tiempo, guárdela en un 
ambiento fresco y seco, y mantenga su nivel de batería alrededor de 
25 a 50 %. Si va a guardar la batería portátil por un tiempo prolongado, 
no la cargue completamente ni deje el nivel de batería en cero para 
evitar reducir su vida útil.

• Esta batería portátil no es un juguete. Manténgala alejada de los 
niños. No permita que los niños usen o jueguen con esta batería 
portátil para evitar accidentes.

• Asegúrese de usar un cargador que cumpla con los estándares de 
seguridad locales al cargar este producto para evitar descargas 
eléctricas o daños a la batería.

• No exponga esta batería portátil a presión, impactos, vibraciones 
fuertes ni líquidos. En cualquiera de estos casos puede ocasionar un 
cortocircuito o provocar daños a la batería o al circuito eléctrico. Si 
esto sucede, deje de usar la batería portátil de inmediato y deshágase 
de ella de manera adecuada.

• Si esta batería portátil se inflama, se deforma, comienza a tener 
pérdidas o su potencia se reduce de manera notable, deje de usarla 
de inmediato y deséchela de manera adecuada.

• No cargue o descargue esta batería portátil en lugares donde se 
pueda ver afectada la disipación del calor, como en un bolsillo de su 
pantalón, una mochila cerrada o en una cama o un sillón. Asegúrese 
de que la batería portátil no esté cubierta por ropa, almohadas, ropa 
de cama u otros diversos artículos durante su funcionamiento. Cuando 
use la batería portátil para cargar dispositivos, como teléfonos, 
durante un tiempo prolongado, no coloque uno encima del otro para 
garantizar una mejor disipación del calor.

• No desarme, corte, aplaste, perfore ni provoque un cortocircuito a la 
batería portátil ni la exponga a líquidos, fuego, fuentes de calor, como 
estufas y calentadores, ni la deje en un ambiente con una temperatura 
mayor a 60 ºC (140 ºF). Cuando haga calor, no deje esta batería portátil en 
un auto en el exterior u otros lugares expuestos a la luz directa del sol.

• Esta batería portátil contiene una batería de ion de litio. Está 
totalmente prohibido abrir la carcasa para evitar que se dañe la 
batería y por razones de seguridad.

• No cambie la batería usted mismo. Cambiar la batería por un tipo 
incorrecto podría poner en riesgo la protección de seguridad de la 
batería y provocar un incendio o una explosión.

• El paquete de la batería sometido a una presión de aire 
extremadamente baja durante su uso, almacenamiento o transporte 
puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

• No deseche las baterías junto con los residuos del hogar. Deséchelas 
de forma segura según las leyes y normativas locales.

Esta batería portátil compacta admite una carga rápida bidireccional 
de 22.5 W. Al cargar teléfonos móviles Xiaomi con la función de carga 
rápida inteligente, la potencia máxima puede alcanzar los 22.5 W. 
Cuenta con una batería de ion de litio de alta calidad y un chip de 
carga/descarga con un excelente rendimiento en seguridad, eficiencia 
y compatibilidad.

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dirección: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

As ilustrações do produto e acessórios do usuário no manual são 
utilizadas somente para referência. O produto real e suas funções 
podem sofrer alterações devido a melhoramentos.

O botão de verificação do nível de bateria não é um botão de energia. 
O carregador portátil detecta o carregamento e o descarregamento 
automaticamente.

Segurança: o carregador portátil da Xiaomi tem vários designs de 
proteção, que podem facilmente lidar com várias situações anormais, 
como sobrecarregamento, descarregamento excessivo, alta temperatura, 
curto-circuito etc., fornecendo uma proteção confiável para carregadores 
portáteis e dispositivos digitais.
Carregamento rápido: a porta USB-A é compatível com carregamento 
rápido de 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A Máx.; a porta 
USB-C/cabo integrado USB-C é compatível com carregamento rápido 
de 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A Máx.
Compatibilidade: controlador de carregamento USB inteligente integrado, 
compatível com telefones convencionais e dispositivos digitais.
Qualidade: baterias de íon de lítio de alta qualidade e chips de 
carregamento e descarregamento.

AVISOSEspecificações

Nome: Carregador Portátil
Modelo: PB2020MI
Capacidade nominal: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Capacidade da célula: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Porta de entrada: USB-C/cabo USB-C integrado
Porta de saída: USB-A/USB-C/cabo USB-C integrado
Entrada: cabo USB-C integrado (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
                 USB-C (IN2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Saída: 22,5 W Máx. Multiporta: 5 V=3 A
Cabo USB-C integrado (OUT1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A Máx.
USB-C (OUT2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A Máx.
USB-A (OUT3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A Máx.
Temperatura de operação: 5 °C a 35 °C
Dimensões do item: 128 × 73 × 32 mm
Tempo de carregamento:
Aproximadamente 10,5 h por meio de um carregador de 5 V/2 A
Aproximadamente 5,5 h por meio de um carregador de 9 V/2,5 A

Nível de bateria
Subtensão
0% a 25%
25% a 50%
50% a 75%
75% a 100%

LED1
Desligado
Piscando
Piscando
Piscando
Piscando

LED2
Desligado
Desligado
Piscando
Piscando
Piscando

LED3
Desligado
Desligado
Desligado
Piscando
Piscando

LED4
Desligado
Desligado
Desligado
Desligado
Piscando

*Descarga de baixa corrente (USB-A): quando o carregador portátil não 
está carregando, pressione duas vezes o botão de verificação do nível de 
bateria para entrar no modo de descarga de baixa corrente. Esse modo 
pode ser usado para carregar continuamente dispositivos de baixa 
corrente, como fones de ouvido Bluetooth e pulseiras inteligentes. 
Os indicadores acenderão em sequência para indicar que o carregador 
portátil está no modo de descarga de baixa corrente. Simplesmente 
pressione o botão novamente para sair deste modo. O carregador 
portátil sairá automaticamente desse modo depois de 2 horas.

O uso inadequado pode resultar em falha da bateria, superaquecimento 
ou até mesmo incêndio ou explosão. Para evitar danos à sua segurança 
pessoal e propriedade, mantenha e use esse produto estritamente de 
acordo com os seguintes requisitos:

Tipo de bateria: bateria de íon de lítio O fabricante, por meio deste documento, declara que esse 
equipamento está em conformidade com as Diretivas e 
Normas europeias aplicáveis, bem como quaisquer 
aditamentos. O texto na íntegra da declaração de conformidade 
da UE está disponível no seguinte endereço de internet:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Declaração de conformidade da UE

Todos os produtos com esse símbolo são resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE, conforme a 
diretiva 2012/19/UE) que não devem ser misturados ao lixo 
doméstico não separado. Em vez disso, você deve proteger 
a saúde humana e o meio ambiente, entregando seu 
equipamento usado em um ponto de coleta designado 
para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrônicos, 
indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. O descarte 
e a reciclagem corretos ajudarão a evitar possíveis 
consequências negativas ao meio ambiente e à saúde 
humana. Entre em contato com o setor responsável ou as 
autoridades locais para obter mais informações sobre o local, 
bem como os termos e condições desses pontos de coleta.

Informações sobre REEE

Leia atentamente esse manual antes de usar o produto e mantenha-o 
adequadamente.

Visão geral do produto

Nível de bateria

0% a 25%

25% a 50%

50% a 75%

75% a 99%

Totalmente carregado

Erro de carregamento

LED1

Piscando

Ligado

Ligado

Ligado

Ligado

Piscando

LED2

Desligado

Piscando

Ligado

Ligado

Ligado

Piscando

LED3

Desligado

Desligado

Piscando

Ligado

Ligado

Piscando

LED4

Desligado

Desligado

Desligado

Piscando

Ligado

Piscando

O carregador portátil é compatível com o controle de temperatura 
inteligente. Se você frequentemente conectar/desconectar um 
dispositivo no/do carregador portátil durante o carregamento rápido, 
isso poderá resultar em erros de detecção de temperatura. Portanto, 
recomendamos carregar o seu dispositivo continuamente, em vez de 
frequentemente conectar/desconectar ele na/da porta de descarregamento.
Use um carregador e um cabo de carregamento Xiaomi para carregar o 
carregador portátil via porta USB-C ou carregue-o com o cabo USB-C 
integrado no carregador portátil e um carregador Xiaomi. Durante o 
carregamento, a informação do nível de bateria é indicada pelos 
indicadores de nível de bateria, conforme o seguinte:

O carregador portátil usa uma porta USB-A/USB-C ou o cabo USB-C 
integrado para carregar outros dispositivos. Durante o descarregamento, 
a informação do nível de bateria é indicada pelos indicadores de nível 
de bateria, conforme o seguinte:

Descarregamento

Carregamento

Cabo USB-C integrado 
(IN1/OUT1)

Botão de verificação 
do nível de bateria

Porta USB-A (OUT3)

Porta USB-C (IN2/OUT2)

Indicadores de nível de 
bateria

LED1
LED2
LED3
LED4

Precauções

• Carregue completamente o carregador portátil no primeiro uso.
• Use um carregador e um cabo USB adequados (produtos da Xiaomi 

são recomendados) para carregar o carregador portátil e outros 
dispositivos por fios.

• Não deixe o carregador portátil sem supervisão quando ele está 
sendo carregado ou usado para carregar outros dispositivos. 
Desconecte o carregador e o cabo de carregamento após o 
carregador portátil ser completamente carregado, ou antes de 
sair por muito tempo.

• Quando esse carregador portátil estiver totalmente carregado 
ou carrega outro dispositivo totalmente, desconecte o cabo de 
carregamento em tempo hábil para evitar o consumo de energia 
do carregador portátil.

• Se o indicador de nível de bateria não acender depois de pressionar 
o botão, pode ser porque o carregador portátil está no modo protetivo. 
Conectar um carregador externo restaurará o carregador portátil.

• Quando você não usa esse carregador portátil por muito tempo, 
armazene-o em um ambiente fresco e seco e mantenha o nível de 
bateria na faixa de cerca de 25% a 50%. Para um armazenamento a 
longo prazo, não carregue completamente o carregador portátil nem 
deixe o nível de bateria vazio, para evitar reduzir sua vida útil.

• Esse carregador portátil não é um brinquedo. Mantenha-o longe de 
crianças. Não deixe crianças usarem ou brincarem com esse carregador 
portátil para evitar acidentes.

• Certifique-se de usar um carregador que conforma com as normas 
locais de segurança ao carregar esse produto, para evitar choques 
elétricos ou danos à bateria.

• Não exponha esse carregador portátil à pressão, impacto, vibrações 
fortes ou líquidos. Qualquer uma dessas ocorrências pode levar a um 
curto-circuito ou causar danos à bateria ou ao circuito elétrico. Se 
isso acontecer, interrompa imediatamente o uso desse carregador 
portátil e descarte-o corretamente.

• Se o carregador portátil ficar inchado, deformado, começar a vazar 
ou sua capacidade tiver sido significativamente reduzida, interrompa 
imediatamente o uso e descarte-o corretamente.

• Não carregue ou descarregue esse carregador portátil em locais 
onde sua dissipação de calor pode ser afetada, como no bolso da sua 
calça, em uma bolsa fechada ou em uma cama ou sofá. Certifique-se 
de que o carregador portátil não está coberto por roupas, almofadas, 
forros ou outros itens diversos durante o funcionamento. Ao usar o 
carregador portátil para carregar dispositivos, incluindo telefones, 
por um longo tempo, não os empilhe juntos para garantir uma 
melhor dissipação de calor.

• Não desmonte, corte, aperte, perfure, cause um curto-circuito no 
carregador portátil ou exponha-o a líquidos, fogo, fontes de calor, 
como fogões, aquecedores ou um ambiente com uma temperatura 
maior que 60 °C (140 °F). Em um clima quente, não deixe esse 
carregador portátil dentro do carro em um local externo ou em 
outros lugares sob luz solar direta.

• Esse carregador portátil contém uma bateria de íon de lítio. Abrir 
o invólucro é estritamente proibido, para evitar danos à bateria ou 
riscos de segurança.

• Não substitua a bateria por conta própria. Substituir a bateria com 
o tipo errado pode resultar em uma falha de proteção de segurança, 
causando uma explosão ou incêndio.

• A bateria sujeita a uma pressão do ar extremamente baixa durante o 
uso, armazenamento ou transporte pode resultar em explosões ou 
vazamento de líquidos ou gases inflamáveis.

• Não descarte as baterias como lixo doméstico. Descarte-as com 
segurança conforme as leis e regulamentos locais.

Esse carregador portátil e compacto é compatível com carregamento 
rápido bidirecional de 22,5 W. Ao carregar telefones Xiaomi com a 
função de carregamento rápido inteligente, a potência máxima pode 
atingir 22,5 W. Ele possui uma bateria de íon de lítio de alta qualidade 
e um chip de carregamento/descarregamento com excelente 
desempenho em segurança, eficiência e compatibilidade.

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Endereço: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Para obter mais informações, acesse www.mi.com.
Versão do Manual do usuário: V1.0

Ilustrace výrobku a příslušenství v uživatelské příručce slouží pouze 
k referenčním účelům. Skutečný výrobek a jeho funkce se mohou díky 
vylepšením výrobku lišit.

Tlačítko kontroly úrovně nabití akumulátoru není tlačítko napájení. 
Powerbanka detekuje nabíjení a vybíjení automaticky.

Bezpečnost: Powerbanka Xiaomi má několik ochranných konstrukcí, 
které si snadno poradí s různými abnormálními situacemi, jako je 
přebíjení, nadměrné vybíjení, vysoká teplota, zkrat atd., což zajišťuje 
spolehlivou ochranu powerbanek a digitálních zařízení.
Rychlé nabíjení: Port USB-A podporuje rychlé nabíjení 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 
10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A max.; port USB-C/integrovaný kabel USB-C 
podporuje rychlé nabíjení 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A max.
Kompatibilita: Vestavěný inteligentní řadič nabíjení USB, kompatibilní 
s běžnými mobilními telefony a digitálními zařízeními.
Kvalita: Vysoce kvalitní lithium-iontový akumulátor a nabíjecí a vybíjecí 
čipy.

VAROVÁNÍParametry

Název: Powerbanka
Model: PB2020MI
Jmenovitá kapacita: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Kapacita článku: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Vstupní port: USB-C/integrovaný kabel USB-C
Výstupní port: USB-A/USB-C/integrovaný kabel USB-C
Vstup: Integrovaný kabel USB-C (IN1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
             USB-C (IN2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Výstup: 22,5 W max. Vícenásobný port: 5 V=3 A
Integrovaný kabel USB-C (OUT1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A max.
USB-C (OUT2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A max.
USB-A (OUT3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A max.
Provozní teplota: 5 °C až 35 °C
Rozměry výrobku: 128 × 73 × 32 mm
Doba nabíjení:
Přibl. 10,5 h. pomocí nabíječky 5 V/2 A
Přibl. 5,5 h. pomocí nabíječky 9 V/2,5 A

Úroveň nabití akumulátoru
Podpětí
0–25 %
25–50 %
50–75 %
75–100 %

LED1
Nesvítí
Bliká
Bliká
Bliká
Bliká

LED2
Nesvítí
Nesvítí
Bliká
Bliká
Bliká

LED3
Nesvítí
Nesvítí
Nesvítí
Bliká
Bliká

LED4
Nesvítí
Nesvítí
Nesvítí
Nesvítí
Bliká

*Vybíjení nízkým proudem (USB-A): Když se powerbanka nenabíjí, 
dvojitým stisknutím tlačítka kontroly úrovně nabití akumulátoru 
přejdete do režimu vybíjení nízkým proudem. Tento režim slouží k 
průběžnému nabíjení zařízení nízkým proudem, například sluchátek 
Bluetooth a chytrých náramků. Kontrolky se postupně rozsvěcují 
a signalizují, že se powerbanka nachází v režimu vybíjení nízkým 
proudem. Prostým opětovným stisknutím tlačítka tento režim ukončíte. 
Powerbanka tento režim automaticky ukončí po 2 hodinách.

Nesprávné použití může vést k selhání akumulátoru, přehřátí, nebo 
dokonce k požáru či výbuchu. Aby nedošlo k ohrožení vaší osobní 
bezpečnosti a poškození majetku, uchovávejte a používejte tento 
výrobek přísně v souladu s následujícími požadavky:

Typ akumulátoru: lithium-iontový akumulátor Výrobce tímto prohlašuje, že je toto zařízení v souladu 
s příslušnými evropskými směrnicemi a normami a jejich 
úpravami. Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici 
na následující internetové adrese:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU – prohlášení o shodě

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní 
elektrická a elektronická zařízení (OEEZ, jak je uvedeno ve 
směrnici 2012/19/EU), která by neměla být mísena s netříděným 
domovním odpadem. Místo toho byste měli chránit lidské 
zdraví a životní prostředí odevzdáním zařízení na sběrném 
místě, které je určeno k recyklaci odpadních elektrických 
a elektronických zařízení a stanoveno vládou nebo místními 
úřady. Správná likvidace a recyklace pomohou zabránit 
potenciálním negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví. Více informací o umístění a podmínkách 
těchto sběrných míst se dozvíte od montážního technika 
nebo místních úřadů.

Informace o OEEZ

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a řádně ji 
uschovejte.

Přehled o výrobku

Úroveň nabití akumulátoru

0–25 %

25–50 %

50–75 %

75–99 %

Plně nabito

Chyba nabíjení

LED1

Bliká

Svítí

Svítí

Svítí

Svítí

Bliká

LED2

Nesvítí

Bliká

Svítí

Svítí

Svítí

Bliká

LED3

Nesvítí

Nesvítí

Bliká

Svítí

Svítí

Bliká

LED4

Nesvítí

Nesvítí

Nesvítí

Bliká

Svítí

Bliká

Powerbanka podporuje chytré řízení teploty. Časté připojování nebo 
odpojování zařízení k powerbance během rychlého nabíjení může 
způsobit chyby při detekci teploty. Proto doporučujeme zařízení místo 
častého připojování a odpojování k portu vybíjení raději nabíjet souvisle.
K nabíjení powerbanky prostřednictvím portu USB-C použĳte nabíječku 
a nabíjecí kabel Xiaomi nebo ji nabĳte pomocí integrovaného kabelu 
USB-C na powerbance a nabíječce Xiaomi. Během nabíjení jsou 
informace o stavu nabití akumulátoru udávány kontrolkami úrovně 
nabití akumulátoru, a to následujícím způsobem:

K nabíjení dalších zařízení používá powerbanka port USB-A/USB-C 
nebo integrovaný kabel USB-C. Během vybíjení jsou informace o stavu 
nabití akumulátoru udávány kontrolkami úrovně nabití akumulátoru, 
a to následujícím způsobem:

Vybíjení

Nabíjení

Integrovaný kabel USB-C 
(IN1/OUT1)

Tlačítko kontroly úrovně 
nabití akumulátoru

Port USB-A (OUT3)

Port USB-C (IN2/OUT2)

Kontrolky úrovně nabití 
akumulátoru

LED1
LED2
LED3
LED4

Výstrahy

• Při prvním použití powerbanku plně nabĳte.
• K nabíjení powerbanky a dalších zařízení přes kabely použĳte vhodnou 

nabíječku a kabel USB (doporučujeme výrobky značky Xiaomi).
• Nenechávejte powerbanku bez dozoru, když se nabíjí nebo když ji 

používáte k nabíjení jiných zařízení. Po úplném nabití powerbanky 
nebo před tím, než odejdete na delší dobu, odpojte nabíječku a 
nabíjecí kabel.

• Poté, co se tato powerbanka úplně nabĳe nebo zcela nabĳe jiné 
zařízení, odpojte včas nabíjecí kabel, aby nedocházelo ke spotřebě 
energie powerbanky.

• Pokud se kontrolka úrovně nabití akumulátoru po stisknutí tlačítka 
nerozsvítí, může to být způsobeno tím, že je powerbanka v ochranném 
režimu. Zkuste připojit externí nabíječku, která obnoví činnost 
powerbanky.

• Pokud tuto powerbanku delší dobu nepoužíváte, skladujte ji v chladném 
a suchém prostředí a udržujte úroveň nabití akumulátoru v rozmezí 
přibližně 25–50 %. Při dlouhodobém skladování powerbanku plně 
nenabíjejte a ani nenechávejte akumulátor vybitý, aby se nesnížila 
její životnost.

• Tato powerbanka není hračka. Uchovávejte ji mimo dosah dětí. Abyste 
předešli nehodám, nedovolte dětem používat tuto powerbanku nebo 
si s ní hrát.

• Při nabíjení tohoto výrobku se ujistěte, že používáte nabíječku, která 
splňuje místní bezpečnostní normy, abyste předešli úrazu elektrickým 
proudem nebo poškození akumulátoru.

• Nevystavujte tuto powerbanku tlaku, nárazům, silným vibracím ani 
tekutinám. Každá z těchto událostí může vést ke zkratu nebo k 
poškození akumulátoru či elektrického obvodu. Pokud k tomu dojde, 
okamžitě přestaňte powerbanku používat a řádně ji zlikvidujte.

• Pokud powerbanka nabobtná, zdeformuje se, začne unikat kapalina 
nebo se výrazně sníží její kapacita, okamžitě ji přestaňte používat a 
řádně ji zlikvidujte.

• Nenabíjejte ani nevybíjejte tuto powerbanku na místech, kde může 
být ovlivněn její odvod tepla, například v kapse kalhot, v uzavřené 
tašce nebo na posteli či pohovce. Zajistěte, aby powerbanka nebyla 
během provozu zakryta oblečením, polštáři, lůžkovinami nebo jinými 
předměty. Pokud powerbanku používáte k nabíjení zařízení včetně 
telefonů delší dobu, nestavte je na sebe, abyste zajistili lepší rozptyl 
tepla.

• Powerbanku nerozebírejte, nerozřezávejte, nemačkejte, nepropichujte, 
nezkratujte, nevystavujte ji působení kapalin, ohně, zdrojů tepla, jako 
jsou kamna, ohřívače, ani prostředí s okolní teplotou vyšší než 60 °C. 
V horkém počasí nenechávejte tuto powerbanku venku v autě nebo 
na jiných místech na přímém slunci.

• Tato powerbanka obsahuje lithium-iontový akumulátor. Otevírání 
krytu je přísně zakázáno, aby nedošlo k poškození akumulátoru nebo 
ohrožení bezpečnosti.

• Akumulátor sami nevyměňujte. Výměna akumulátoru za nesprávný 
typ může způsobit selhání bezpečnostní ochrany a způsobit i výbuch 
nebo požár.

• Sada akumulátorů vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu 
během používání, skladování nebo přepravy může způsobit výbuch 
nebo únik hořlavých kapalin nebo plynů.

• Akumulátory nevyhazujte do domovního odpadu. Zlikvidujte je 
bezpečně podle místních zákonů a předpisů.

Tato kompaktní a přenosná powerbanka podporuje obousměrné rychlé 
nabíjení o výkonu 22,5 W. Při nabíjení mobilních telefonů Xiaomi s funkcí 
inteligentního rychlého nabíjení může maximální výkon dosáhnout 22,5 W. 
Je vybavena vysoce kvalitním lithium-iontovým akumulátorem a čipem 
pro nabíjení/vybíjení s vynikajícím výkonem v oblasti bezpečnosti, 
účinnosti a kompatibility.

Výrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Další informace naleznete na webových stránkách www.mi.com
Verze uživatelské příručky: V1.0

Ілюстрації виробу й приладдя, наведені в цьому посібнику 
користувача, призначено виключно для довідки. Фактичний виріб і 
його функції можуть відрізнятися через подальше вдосконалення.

Кнопка перевірки рівня заряду батареї не є кнопкою живлення. 
Зовнішній акумулятор автоматично виявляє заряджання та 
розряджання.

Безпека: цей зовнішній акумулятор Xiaomi має кілька механізмів 
захисту, які легко справляються з різними аномальними ситуаціями, 
як-от перезаряджанням, перерозряджанням, високою температурою, 
коротким замиканням тощо. Ці механізми забезпечують надійний 
захист зовнішніх акумуляторів і цифрових пристроїв.
Швидке заряджання: порт USB-A підтримує швидке заряджання 
з напругою 5 В / 3 А, 9 В / 2,23 А, 10 В / 2,25 А, 12 В / 1,67 А макс. Порт 
USB-C / вбудований кабель USB-C підтримує швидке заряджання 
з напругою 5 В / 3 А, 9 В / 2,23 А, 10 В / 2,25 А, 12 В / 1,67 макс.
Сумісність: вбудований інтелектуальний контролер заряджання 
через USB, сумісний із популярними мобільними телефонами й 
цифровими пристроями.
Якість: високоякісні літій-іонні батареї та чипи для заряджання та 
розряджання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯХарактеристики

Назва: Зовнішній акумулятор
Модель: PB2020MI
Реальна ємність: 5 В = 13 А·год, 9 В = 7,5 А·год, 10 В = 6,7 А·год, 
12 В = 5,6 А·год
Ємність батареї: 20000 мА·год 3,7 В 74 Вт·год
Вхідний порт: USB-C / вбудований кабель USB-C
Вихідний порт: USB-A / USB-C / вбудований кабель USB-C
Вхід: вбудований кабель USB-C (ВХІД 1): 5 В = 3 А, 9 В = 2,5 А
          USB-C (ВХІД 2): 5 В = 3 А, 9 В = 2,5 А
Вихід: 22,5 Вт макс. Коли використовується кілька портів: 5 В = 3 А
Вбудований кабель USB-C (ВИХІД 1): 5 В = 3 А, 9 В = 2,23 А, 
10 В = 2,25 А, 12 В = 1,67 А макс.
USB-A (ВИХІД 2): 5 В = 3 А, 9 В = 2,23 А, 10 В = 2,25 А, 12 В = 1,67 А 
макс.
USB-A (ВИХІД 3): 5 В = 3 А, 9 В = 2,23 А, 10 В = 2,25 А, 12 В = 1,67 А 
макс.
Робоча температура: від 5 °C до 35 °C
Розміри виробу: 128 × 73 × 32 мм
Час заряджання:
Прибл. 10,5 год через зарядний пристрій із параметрами 5 В / 2 А
Прибл. 5,5 год через зарядний пристрій із параметрами 9 В / 2,5 А

Рівень заряду батареї

Падіння напруги

0–25 %

25–50 %

50–75 %

75–100 %

Світлодіод 1

Вимкнено

Блимає

Блимає

Блимає

Блимає

Світлодіод 2

Вимкнено

Вимкнено

Блимає

Блимає

Блимає

Світлодіод 3

Вимкнено

Вимкнено

Вимкнено

Блимає

Блимає

Світлодіод 4

Вимкнено

Вимкнено

Вимкнено

Вимкнено

Блимає

*Розряджання з низьким струмом (USB-A): коли зовнішній акумулятор 
не заряджається, двічі натисніть кнопку перевірки рівня заряду 
батареї, щоб перейти в режим розряджання з низьким струмом. 
Цей режим можна використовувати для безперервного заряджання 
слабкострумових пристроїв, як-от Bluetooth-навушників і розумних 
браслетів. Світлові індикатори починають світитися по черзі, щоб 
указати, що зовнішній акумулятор перебуває в режимі розряджання 
з низьким струмом. Щоб вийти з цього режиму, просто натисніть 
кнопку ще раз. Зовнішній акумулятор автоматично вийде з цього 
режиму за 2 год.

Неналежне використання може спричинити пошкодження батареї, 
перегрівання або навіть пожежу чи вибух. Щоб уникнути 
травмування й пошкодження майна, зберігайте та використовуйте 
цей продукт у суворій відповідності до наведених нижче вимог.

Тип батареї: літій-іонна батарея Виробник заявляє, що це обладнання відповідає 
застосовним директивам, європейським стандартам 
і поправкам до них. Повний текст заяви для ЄС про 
відповідність наведено в Інтернеті за такою адресою:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Декларація відповідності для ЄС

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються 
відходами електричного та електронного обладнання 
(WEEE відповідно до директиви 2012/19/EU), які слід 
утилізувати окремо від несортованих побутових відходів. 
Щоб захистити здоров’я людей і навколишнє середовище, 
потрібно здавати непрацююче обладнання до 
спеціалізованих пунктів збору, визначених державними 
або місцевими органами влади, для подальшої переробки. 
Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти 
негативним наслідкам для навколишнього середовища та 
здоров’я людей. За додатковою інформацією про 
розташування та умови роботи подібних пунктів збору 
звертайтеся до компанії, яка виконала встановлення, 
або до місцевих органів влади.

Інформація щодо WEEE

Перед використанням продукту уважно прочитайте цей посібник. 
Зберігайте його в надійному місці.

Опис продукту

Рівень заряду батареї

0–25 %

25–50 %

50–75 %

75–99 %

Повністю заряджено

Помилка заряджання

Світлодіод 1

Блимає

Увімкнено

Увімкнено

Увімкнено

Увімкнено

Блимає

Світлодіод 2

Вимкнено

Блимає

Увімкнено

Увімкнено

Увімкнено

Блимає

Світлодіод 3

Вимкнено

Вимкнено

Блимає

Увімкнено

Увімкнено

Блимає

Світлодіод 4

Вимкнено

Вимкнено

Вимкнено

Блимає

Увімкнено

Блимає

Зовнішній акумулятор підтримує функцію розумного регулювання 
температури. Якщо під час швидкого заряджання ви часто підключаєте 
пристрій до зовнішнього акумулятора або відключаєте пристрій від 
нього, це може спричинити помилки у визначенні температури. Тому 
ми радимо безперервно заряджати пристрій, уникаючи частого 
підключення його до розрядного порту й відключення від нього.
Використовуйте зарядний пристрій і зарядний кабель Xiaomi для 
заряджання зовнішнього акумулятора через порт USB-C або 
заряджайте його за допомогою вбудованого кабелю USB-C й зарядного 
пристрою Xiaomi. Під час заряджання індикатори відображають 
інформацію про рівень заряду батареї так, як наведено нижче.

Зовнішній акумулятор заряджає інші пристрої через порт USB-A / 
USB-C або вбудований кабель USB-C. Під час розряджання індикатори 
відображають інформацію про рівень заряду батареї так, як наведено 
нижче.

Розряджання

Заряджання

Вбудований кабель USB-C 
(ВХІД 1 / ВИХІД 1)

Кнопка перевірки 
рівня заряду батареї

Порт USB-A (ВИХІД 3)

Порт USB-C (ВХІД 2 / 
ВИХІД 2)

Індикатори рівня заряду 
батареї

Світлодіод 1

Світлодіод 2

Світлодіод 3

Світлодіод 4

Правила безпеки

• Перед початком використання зовнішнього акумулятора повністю 
зарядіть його.

• Для дротового заряджання зовнішнього акумулятора й інших 
пристроїв використовуйте відповідний зарядний пристрій і 
USB-кабель (радимо продукти бренду Xiaomi).

• Коли зовнішній акумулятор заряджається або використовується 
для заряджання інших пристроїв, не залишайте його без нагляду. 
Від’єднуйте зарядний пристрій і зарядний кабель після повного 
заряджання зовнішнього акумулятора або перед тим, як залишити 
його без нагляду на тривалий час.

• Щоб уникнути споживання заряду зовнішнього акумулятора, 
від’єднуйте зарядний кабель одразу після повного заряджання 
іншого пристрою від зовнішнього акумулятора або самого 
зовнішнього акумулятора.

• Якщо індикатор рівня заряду батареї не світиться після 
натискання кнопки, це може означати, що зовнішній акумулятор 
перейшов у захисний режим. Спробуйте підключити зовнішній 
зарядний пристрій, щоб відновити зовнішній акумулятор.

• Якщо ви довго не користуєтесь зовнішнім акумулятором, 
зберігайте його в прохолодному й сухому середовищі та 
підтримуйте рівень заряду батареї приблизно в межах 25–50 %. 
Щоб уникнути скорочення строку служби батареї, не залишайте 
зовнішній акумулятор повністю зарядженим або повністю 
розрядженим на дуже тривалий час.

• Зовнішній акумулятор не є іграшкою. Тримайте його подалі від 
дітей. Щоб уникнути нещасних випадків, не дозволяйте дітям 
використовувати цей зовнішній акумулятор або грати з ним.

• Щоб запобігти ураженню струмом або пошкодженню батареї, 
використовуйте для заряджання цього продукту зарядний 
пристрій, який відповідає місцевим стандартам безпеки.

• Не стискайте зовнішній акумулятор і не піддавайте його ударам, 
а також бережіть від значних струсів і потрапляння рідин. Такий 
зовнішній вплив може призвести до короткого замикання або 
пошкодження батареї чи електричного ланцюга. У такому разі 
негайно припиніть використання зовнішнього акумулятора й 
утилізуйте його належним чином.

• Якщо зовнішній акумулятор набухне, деформується, почне 
протікати або його ємність значно зменшиться, негайно припиніть 
використовувати його й утилізуйте належним чином.

• Не заряджайте й не використовуйте зовнішній акумулятор у 
місцях, де його тепловіддача може бути порушена, зокрема в 
кишені штанів, закритій сумці, на ліжку чи дивані. Переконайтесь, 
що під час роботи зовнішній акумулятор не покритий одягом, 
подушками, постільною білизною та іншими предметами. Під час 
тривалого використання зовнішнього акумулятора для заряджання 
пристроїв, зокрема телефонів, для кращої тепловіддачі не складайте 
акумулятор і пристрій разом.

• Не розбирайте, не розрізуйте, не стискайте, не протикайте 
зовнішній акумулятор, не спричиняйте коротке замикання, не 
занурюйте його в рідину, не наближайте до вогню чи джерел тепла 
(наприклад, плит і обігрівачів), а також не використовуйте за 
навколишньої температури понад 60 °C (140 °F). У спекотну погоду 
не залишайте зовнішній акумулятор в автомобілі на вулиці або 
інших місцях під прямими сонячними променями.

• Зовнішній акумулятор містить літій-іонну батарею. Для уникнення 
пошкоджень батареї та інших небезпек суворо заборонено 
порушувати цілісність корпусу.

• Не замінюйте батарею самостійно. Заміна на батарею 
неправильного типу може призвести до порушення захисту, 
що спричинить вибух або пожежу.

• Якщо батарейний блок перебуває в умовах надзвичайно низького 
тиску під час використання, зберігання або транспортування, 
може виникнути вибух або витік займистої рідини чи газу.

• Не утилізуйте батареї разом із побутовими відходами. Їх слід 
безпечно утилізувати відповідно до місцевих законів і постанов.

Цей компактний зовнішній акумулятор підтримує двостороннє швидке 
заряджання з потужністю 22,5 Вт. Під час заряджання мобільних 
телефонів Xiaomi, які підтримують функцію інтелектуального швидкого 
заряджання, потужність може сягати максимум 22,5 Вт. Зовнішній 
акумулятор оснащено високоякісною літій-іонною батареєю й чипом 
для заряджання / розряджання, який відзначається підвищеною 
безпекою, ефективністю та сумісністю.

Виробник: Сяомі Коммунікейшінс Ко., Лтд.
Адреса: #019, 9тх Флоор, Білдінг 6, 33 Сіерці Міддл Роад, Хайдян 
Дістрікт, Пекін, 100085, Китай
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Версія посібника користувача: V1.0

Пайдаланушы нұсқаулығындағы өнім мен қосалқы құралдар 
суреттері тек анықтамалық мақсатта берілген. Нақты өнім мен 
функциялар өнімнің кеңейтімдеріне байланысты өзгеруі мүмкін.

Батарея деңгейін тексеру түймесі қуат түймесі емес. Пауэрбанк 
зарядтау мен разрядтауды автоматты түрде анықтайды.

Қауіпсіздік: Xiaomi пауэрбанкінде пауэрбанктер мен сандық 
құрылғыларды сенімді қорғауды қамтамасыз ететін асыра 
зарядтау, асыра разрядтау, жоғары температура, қысқа тұйықталу 
және т.б. сияқты әртүрлі қалыпсыз жағдайларды оңай жеңе 
алатын бірнеше қорғаныс конструкциясы бар.
Жылдам зарядтау: USB-A порты 5 В/3 А, 9 В/2,23 А, 10 В/2,25 А, 
12 В/1,67 А макс. жылдам зарядтауды қолдайды; USB-C порты/
USB-C біріктірілген кабелі 5 В/3 А, 9 В/2,23 А, 10 В/2,25 А, 12 В/1,67 А 
макс. жылдам зарядтауды қолдайды.
Үйлесімділік: кірістірілген зерделі USB зарядтау контроллері, негізгі 
мобильді телефондармен және сандық құрылғылармен үйлесімді.
Сапа: жоғары сапалы литий ионды батареялар және зарядтау 
және разрядтау чиптері.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗТехникалық сипаттамалар

Аты: Пауэрбанк
Модель: PB2020MI
Номиналды қуаттылығы: 5 В=13 А/сағ, 9 В=7,5 А/сағ, 10 В=6,7 А/сағ, 
12 В=5,6 А/сағ
Ұяшық сыйымдылығы: 20000 мА/сағ 3,7 В 74 Вт/сағ
Кіріс порты: USB-C/біріктірілген USB-C кабелі
Шығыс порты: USB-A/USB-C/біріктірілген USB-C кабелі
Кіріс: біріктірілген USB-C кабелі (КІРІС 1) 5 В=3 А, 9 В=2,5 А
          USB-C (КІРІС 2) 5 В=3 А, 9 В=2,5 А
Шығыс: 22,5 Вт макс. Көп порты: 5 В=3 А
Біріктірілген USB-C кабелі (ШЫҒЫС 1) 5 В=3 А, 9 В=2,23 А, 
10 В=2,25 А, 12 В=1,67 А макс.
USB-C (ШЫҒЫС 2) 5 В=3 А, 9 В=2,23 А, 10 В=2,25 А, 12 В=1,67 А 
макс.
USB-A (ШЫҒЫС 3) 5 В=3 А, 9 В=2,23 А, 10 В=2,25 А, 12 В=1,67 А 
макс.
Жұмыс температурасы: 5°C және 35°C аралығы
Тауар өлшемдері: 128 × 73 × 32 мм
Зарядтау уақыты:
5 В/2 А зарядтағыш арқылы шамамен 10,5 сағ
9 В/2,5 А зарядтағыш арқылы шамамен 5,5 сағ

Батарея деңгейі

Жеткіліксіз кернеу
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Жыпылықтау

Жыпылықтау

Жыпылықтау

Жыпылықтау

LED2

Өшірулі

Өшірулі

Жыпылықтау

Жыпылықтау

Жыпылықтау

LED3

Өшірулі

Өшірулі

Өшірулі

Жыпылықтау

Жыпылықтау

LED4

Өшірулі

Өшірулі

Өшірулі

Өшірулі

Жыпылықтау

*Әлсіз тоқты разрядтау (USB-A): пауэрбанк зарядталмай тұрса, 
әлсіз тоқты разрядтау режиміне өту үшін батарея деңгейін 
тексеру түймесін екі рет басыңыз. Бұл режим Bluetooth құлаққабы 
мен смарт білезіктер сияқты әлсіз тоқты құрылғыларды үздіксіз 
зарядтау үшін пайдаланылуы мүмкін. Пауэрбанктің әлсіз тоқты 
разрядтау режимінде екенін көрсету үшін индикаторлар ретімен 
жанады. Бұл режимнен шығу үшін түймені қайтадан басыңыз. 
Пауэрбанк бұл режимнен 2 сағаттан кейін автоматты түрде шығады.

Дұрыс пайдаланбау батареяның істен шығуына, қызып кетуіне 
немесе тіпті өртке немесе жарылысқа әкелуі мүмкін. Жеке 
қауіпсіздігіңіз бен меншігіңізге зиян келтірмеу үшін бұл өнімді келесі 
талаптарға сәйкес қатаң түрде сақтаңыз және пайдаланыңыз:

Батарея түрі: литий ионды батарея Өндіруші осымен осы жабдықтың қолданыстағы 
Директивалар мен Еуропалық нормаларға және 
түзетулерге сәйкес келетінін мәлімдейді. ЕО сәйкестік 
декларациясының толық мәтіні мына интернет 
мекенжайында қолжетімді:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

ЕО сәйкестік декларациясы

Осы таңбамен белгіленген барлық өнімдер электрлік 
және электрондық жабдық қалдығы болып табылады 
(WEEE 2012/19/EU директивасына сәйкес) және 
сұрыпталмаған тұрмыстық қалдықтармен араласпауы 
керек. Оның орнына өзіңіздің қалдық жабдығыңызды 
үкімет немесе жергілікті билік тағайындаған электрлік 
және электрондық жабдық қалдықтарын қайта өңдеуге 
арналған арнайы жинау орнына тапсыру арқылы адам 
денсаулығы мен ортаны қорғауыңыз керек. Дұрыс 
кәдеге жарату және қайта өңдеу қоршаған ортаға және 
адам денсаулығына ықтимал теріс салдарын алдын 
алуға көмектеседі. Осындай жинау орындарының 
орналасқан жері мен шарттары туралы қосымша 
ақпарат алу үшін орнатушыға немесе жергілікті билік 
органдарына хабарласыңыз.

WEEE туралы ақпарат

Өнімді қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз 
және оны дұрыс сақтаңыз.

Өнімге шолу
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Пауэрбанк смарт температураны басқаруды қолдайды. Жылдам 
зарядтау кезінде құрылғыны пауэрбанкке жиі қоссаңыз/ажыратсаңыз, 
бұл температураны анықтау қателеріне әкелуі мүмкін. Сондықтан 
құрылғыны разрядтау портына жиі қоспай/ажыратпай, үздіксіз 
зарядтау ұсынылады.
USB-C порты арқылы пауэрбанкті зарядтау үшін Xiaomi зарядтағышын 
және зарядтау кабелін пайдаланыңыз немесе оны пауэрбанктегі 
біріктірілген USB-C кабелімен және Xiaomi зарядтағышымен 
зарядтаңыз. Зарядтау кезінде батарея деңгейі туралы ақпарат 
батарея деңгейінің индикаторларымен келесідей көрсетіледі:

Пауэрбанк басқа құрылғыларды зарядтау үшін USB-A/USB-C портын 
немесе біріктірілген USB-C кабелін пайдаланады. Разрядтау кезінде 
батарея деңгейі туралы ақпарат батарея деңгейінің индикаторларымен 
келесідей көрсетіледі:

Разрядтау

Зарядтау

Біріктірілген USB-C кабелі 
(КІРІС 1/ШЫҒЫС 1)

Батарея деңгейін 
тексеру түймесі

USB-A порты (ШЫҒЫС 3)

USB-C порты (КІРІС 
2/ШЫҒЫС 2)

Батарея деңгейінің 
индикаторлары

LED1
LED2
LED3
LED4

Сақтық шаралары

•Пауэрбанкті алғаш рет пайдаланғанда толығымен зарядтаңыз.
•Пауэрбанк пен басқа құрылғыларды сымдар арқылы зарядтау 

үшін тиісті зарядтағышты және USB кабелін (Xiaomi брендінің 
өнімдері ұсынылады) пайдаланыңыз.

•Зарядталып жатқанда немесе басқа құрылғыларды зарядтау 
үшін пайдаланғанда пауэрбанкті қараусыз қалдырмаңыз. 
Пауэрбанк толық зарядталғаннан кейін немесе ұзақ уақытқа 
кетпес бұрын зарядтағышты және зарядтау кабелін ажыратыңыз.

•Бұл пауэрбанк толығымен зарядталғаннан кейін немесе басқа 
құрылғыны толық зарядтағаннан кейін, пауэрбанктің қуат 
тұтынуын болдырмау үшін зарядтау кабелін уақытылы ажыратыңыз.

•Түймені басқаннан кейін батарея деңгейінің индикаторы жанбаса, 
бұл пауэрбанк қорғағыш режимінде болуы мүмкін. Сыртқы 
зарядтағышты қосып көрсеңіз, пауэрбанк қалпына келеді.

•Бұл пауэрбанкті ұзақ уақыт пайдаланбасаңыз, оны салқын және 
құрғақ жерде сақтаңыз және батарея деңгейін шамамен 25–50% 
аралығында ұстаңыз. Ұзақ мерзімге сақтау үшін пауэрбанкті 
толығымен зарядтамаңыз немесе батареяның қызмет көрсету 
мерзімін қысқартпау үшін батарея деңгейін бос қалдырмаңыз.

•Бұл пауэрбанк ойыншық емес. Оны балалардан алыс ұстаңыз. 
Сәтсіз жағдайларды болдырмау үшін балаларға бұл пауэрбанкті 
пайдалануға немесе ойнауға рұқсат етпеңіз.

•Электр тогының соғуын немесе батареяның зақымдалуын 
болдырмау үшін осы өнімді зарядтау кезінде зарядтағышты 
жергілікті қауіпсіздік стандарттарына сай пайдаланғаныңызға 
көз жеткізіңіз.

•Бұл пауэрбанкті қысымға, соққыға, күшті дірілдерге немесе 
сұйықтықтарға ұшыратпаңыз. Осы жағдайлардың кез келгені 
қысқа тұйықталуға немесе батареяның немесе электр тізбегінің 
зақымдалуына әкелуі мүмкін. Бұл орын алса, пауэрбанкті 
пайдалануды дереу тоқтатып, оны дұрыс тастаңыз.

•Пауэрбанк ісіне, деформациялана, кеми бастаса немесе 
сыйымдылығы айтарлықтай төмендесе, оны пайдалануды 
дереу тоқтатып, дұрыс тастаңыз.

•Жылуының таралуына әсер етуі мүмкін жерлерде (мысалы, 
шалбарыңыздың қалтасында, жабық сөмкеде, кереуетте немесе 
диванда) бұл пауэрбанкті зарядтауға немесе разрядтауға болмайды. 
Жұмыс істеп тұрған кезде пауэрбанктің киіммен, жастықпен, 
төсек-орынмен немесе басқа да заттармен жабылмағанына көз 
жеткізіңіз. Құрылғыларды (оның ішінде телефондарды) ұзақ 
уақыт зарядтау үшін пауэрбанк пайдаланылса, жылуды жақсырақ 
тарату үшін оларды бір жерге жинамаңыз.

•Пауэрбанкті бөлшектемеңіз, кеспеңіз, қыспаңыз, теспеңіз, қысқа 
тұйықтамаңыз немесе оны сұйықтықтарға, өртке, пештер, 
жылытқыштар сияқты жылу көздеріне немесе температурасы 
60°C-тан (140°F) жоғары ортаға ұшыратпаңыз. Ыстық ауа райында 
бұл пауэрбанкті көлікте таза ауада немесе тікелей күн сәулесі 
түсетін басқа жерлерде қалдырмаңыз.

•Бұл пауэрбанкте литий ионды батарея бар. Батареяның 
зақымдалуын немесе қауіпсіздік қатерлерін болдырмау үшін 
корпусты ашуға қатаң тыйым салынады.

•Батареяны өзіңіз ауыстырмаңыз. Батареяны дұрыс емес түрімен 
ауыстыру қауіпсіздік қорғанысының істен шығуына, жарылысқа 
немесе өртке әкелуі мүмкін.

•Пайдалану, сақтау немесе тасымалдау кезінде өте төмен ауа 
қысымына ұшыраған батареялар жинағы жарылысқа немесе 
жанғыш сұйықтықтардың немесе газдардың кемуіне әкелуі мүмкін.

•Батареяларды тұрмыстық қоқыс ретінде лақтырмаңыз. Оларды 
жергілікті заңдар мен ережелерге сәйкес қауіпсіз тастаңыз.

Бұл ықшам және портативті пауэрбанк 22,5 Вт екі жақты жылдам 
зарядтауды қолдайды. Xiaomi мобильді телефондарын смарт 
жылдам зарядтау функциясымен зарядтау кезінде максималды 
қуат 22,5 Вт-қа жетуі мүмкін. Ол жоғары сапалы литий ионды 
батареямен және қауіпсіздік, тиімділік пен үйлесімділік бойынша 
тамаша өнімділікке ие зарядтау/разрядтау чипімен ерекшеленеді.

Өндіруші: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Мекенжайы: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, 
Haidian District, Beijing, 100085, China
Қосымша ақпарат алу үшін www.mi.com сайтына өтіңіз
Пайдаланушы нұсқаулығының нұсқасы: V1.0

Ilustrațiile produsului și ale accesoriilor din manualul de utilizare sunt 
doar cu titlu de referință. Produsul și funcțiile reale pot varia din cauza 
îmbunătățirilor aduse produsului.

Butonul de verificare a nivelului bateriei nu este un buton de alimentare. 
Bateria externă detectează automat încărcarea și descărcarea.

Siguranță: bateria externă Xiaomi are mai multe modele de protecție, 
care pot face față cu ușurință diferitelor situații anormale, cum ar fi 
supraîncărcarea, supradescărcarea, temperatura ridicată, scurtcircuitul 
etc., oferind protecție fiabilă pentru bateriile externe și dispozitivele 
digitale.
Încărcare rapidă: portul USB-A acceptă 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
12 V/1,67 A max. încărcare rapidă; portul USB-C/cablul integrat USB-C 
acceptă 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A max. încărcare rapidă.
Compatibilitate: controler inteligent de încărcare USB încorporat, 
compatibil cu telefoanele mobile obișnuite și dispozitivele digitale.
Calitate: baterii litiu-ion de înaltă calitate și cipuri de încărcare și 
descărcare.

AVERTIZĂRISpecificații

Nume: Baterie externă
Model: PB2020MI
Capacitate evaluată: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Capacitatea celulei: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Port de intrare: USB-C/cablu USB-C integrat
Port de ieșire: USB-A/USB-C/cablu USB-C integrat
Intrare: cablu USB-C integrat (INTRARE1) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
               USB-C (INTRARE2) 5 V=3 A, 9 V=2,5 A
Ieșire: 22,5 W max. Port multiplu: 5 V=3 A
Cablu USB-C integrat (IEȘIRE1) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 
12 V=1,67 A max.
USB-C (IEȘIRE2) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A max.
USB-A (IEȘIRE3) 5 V=3 A, 9 V=2,23 A, 10 V=2,25 A, 12 V=1,67 A max.
Temperatură în stare de funcționare: 5 °C–35 °C
Dimensiuni articol: 128 × 73 × 32 mm
Timp de încărcare:
Aprox. 10,5 h cu un încărcător de 5 V/2 A
Aprox. 5,5 h cu un încărcător de 9 V/2,5 A

Nivel baterie
Subtensiune
0–25%
25–50%
50–75%
75–100%

LED1
Oprit
Intermitent
Intermitent
Intermitent
Intermitent

LED2
Oprit
Oprit
Intermitent
Intermitent
Intermitent

LED3
Oprit
Oprit
Oprit
Intermitent
Intermitent

LED4
Oprit
Oprit
Oprit
Oprit
Intermitent

*Descărcare de curent scăzut (USB-A): atunci când bateria externă nu 
este încărcată, apăsați de două ori butonul de verificare a nivelului 
bateriei pentru a intra în modul de descărcare de curent scăzut. Acest 
mod poate fi utilizat pentru încărcarea continuă a dispozitivelor cu 
curent scăzut, cum ar fi căștile Bluetooth și brățările inteligente. 
Indicatoarele se vor aprinde în succesiune pentru a indica faptul că 
bateria externă este în modul de descărcare de curent scăzut. Trebuie 
doar să apăsați din nou butonul pentru a ieși din acest mod. Bateria 
externă va ieși automat din acest mod după 2 ore.

Utilizarea necorespunzătoare poate duce la defectarea bateriei, 
supraîncălzire sau chiar incendiu sau explozie. Pentru a evita afectarea 
siguranței personale și a bunurilor dvs., păstrați și utilizați acest produs 
în strictă conformitate cu următoarele cerințe:

Tip baterie: baterie litiu-ion Prin prezenta, producătorul declară că acest echipament 
este conform cu directivele și normele europene aplicabile, 
precum și cu modificările acestora. Textul complet al 
Declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă internet:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Declarație de conformitate UE

Toate produsele care poartă acest simbol reprezintă deșeuri 
de echipamente electrice și electronice (DEEE, conform 
Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu 
deșeuri menajere nesortate. În schimb, trebuie să protejați 
sănătatea umană și mediul înconjurător prin predarea 
deșeurilor de echipamente la un punct de colectare 
desemnat pentru reciclarea deșeurilor de echipamente 
electrice și electronice, autorizat de către autoritățile 
guvernamentale sau locale. Casarea și reciclarea corecte 
contribuie la evitarea potențialelor consecințe negative 
asupra mediului înconjurător și a sănătății umane. 
Contactați instalatorul sau autoritățile locale pentru mai 
multe informații despre localizarea punctelor de colectare, 
precum și despre clauzele și condițiile acestora.

Informații DEEE

Citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza produsul și păstrați-l 
în mod corespunzător.

Prezentare generală a produsului

Nivel baterie

0–25%

25–50%

50–75%

75–99%

Încărcare completă

Eroare la încărcare

LED1

Intermitent

Pornit

Pornit

Pornit

Pornit

Intermitent

LED2

Oprit

Intermitent

Pornit

Pornit

Pornit

Intermitent

LED3

Oprit

Oprit

Intermitent

Pornit

Pornit

Intermitent

LED4

Oprit

Oprit

Oprit

Intermitent

Pornit

Intermitent

Bateria externă acceptă controlul inteligent al temperaturii. Conectarea/
deconectarea frecventă a unui dispozitiv în/de la bateria externă în 
timpul încărcării rapide poate duce la erori de detecție a temperaturii. 
Prin urmare, se recomandă încărcarea continuă a dispozitivului, și nu 
conectarea/deconectarea frecventă a acestuia în/de la portul de descărcare.
Utilizați un încărcător și un cablu de încărcare Xiaomi pentru a încărca 
bateria externă prin portul USB-C sau încărcați-o cu cablul USB-C integrat 
de pe bateria externă și un încărcător Xiaomi. În timpul încărcării, 
informațiile despre nivelul bateriei sunt indicate de indicatoarele de 
nivel al bateriei, după cum urmează:

Bateria externă folosește un port USB-A/USB-C sau cablul USB-C 
integrat pentru încărcarea altor dispozitive. În timpul descărcării, 
informațiile despre nivelul bateriei sunt indicate de indicatoarele de 
nivel al bateriei, după cum urmează:

Descărcare

Încărcare

Cablu USB-C integrat 
(INTRARE1/IEȘIRE1)

Buton de verificare a 
nivelului bateriei

Port USB-A (IEȘIRE3)

Port USB-C 
(INTRARE2/IEȘIRE2)

Indicatoare nivel baterie

LED1
LED2
LED3
LED4

Precauții

• Încărcați complet bateria externă la prima utilizare.
• Utilizați un încărcător adecvat și un cablu USB (sunt recomandate 

produsele marca Xiaomi) pentru a încărca bateria externă și alte 
dispozitive prin fire.

• Nu lăsați bateria externă nesupravegheată atunci când se încarcă sau 
atunci când o folosiți pentru a încărca alte dispozitive. Deconectați 
încărcătorul și cablul de încărcare după ce bateria externă este 
complet încărcată sau înainte de a părăsi locația pentru o perioadă 
lungă de timp.

• După ce această baterie externă este complet încărcată sau încarcă 
un alt dispozitiv la maxim, deconectați cablul de încărcare pentru a 
evita consumul de energie al bateriei externe.

• Dacă indicatorul de nivel al bateriei nu se aprinde după apăsarea 
butonului, este posibil ca bateria externă să fie în modul de protecție. 
Încercați să conectați un încărcător extern, va restabili bateria externă.

• Atunci când nu utilizați această baterie externă pentru o perioadă 
lungă de timp, depozitați-o într-un mediu răcoros și uscat și mențineți 
nivelul bateriei în intervalul de aproximativ 25–50%. Pentru depozitarea 
pe termen lung, nu încărcați complet bateria externă și nu lăsați 
nivelul bateriei descărcat, pentru a evita reducerea autonomiei bateriei.

• Această baterie externă nu este o jucărie. Nu o lăsați la îndemâna 
copiilor. Nu lăsați copiii să folosească sau să se joace cu această 
baterie externă pentru a evita accidentele.

• Asigurați-vă că utilizați un încărcător care respectă standardele 
locale de siguranță atunci când încărcați acest produs, pentru a 
preveni șocurile electrice sau deteriorarea bateriei.

• Nu expuneți această baterie externă la presiune, impact, vibrații 
puternice sau lichide. Oricare dintre aceste evenimente poate duce 
la un scurtcircuit sau poate cauza deteriorarea bateriei sau a 
circuitului electric. Dacă se întâmplă acest lucru, opriți imediat 
utilizarea bateriei externe și eliminați-o în mod corespunzător.

• Atunci când bateria externă se umflă, se deformează, prezintă 
scurgeri sau capacitatea acesteia este redusă semnificativ, încetați 
utilizarea imediat și eliminați-o în mod corespunzător.

• Nu încărcați sau descărcați această baterie externă în locuri în care 
disiparea căldurii poate fi afectată, cum ar fi în buzunarul pantalonilor, 
într-o geantă închisă sau pe un pat sau o canapea. Asigurați-vă că 
bateria externă nu este acoperită de îmbrăcăminte, perne, lenjerie de 
pat sau alte articole diverse în timpul funcționării acesteia. Atunci 
când folosiți bateria externă pentru a încărca dispozitive, inclusiv 
telefoane, pentru o perioadă lungă de timp, nu le stivuiți împreună 
pentru a asigura o mai bună disipare a căldurii.

• Nu dezasamblați, tăiați, strângeți, perforați, scurtcircuitați bateria 
externă și nu o expuneți la lichide, foc, surse de căldură, cum ar fi sobe, 
încălzitoare sau un mediu cu o temperatură ambiantă mai mare de 
60 °C (140 °F). Pe vreme caldă, nu lăsați această baterie externă într-o 
mașină în aer liber sau în alte locuri sub lumina directă a soarelui.

• Această baterie externă conține o baterie litiu-ion. Deschiderea 
carcasei este strict interzisă pentru a evita deteriorarea bateriei sau 
pericolele privind siguranța.

• Nu înlocuiți singur bateria. Înlocuirea bateriei cu un tip greșit poate 
duce la o defecțiune a protecției de siguranță, provocând o explozie 
sau incendiu.

• Pachetul de baterii supus unei presiuni extrem de scăzute a aerului 
în timpul utilizării, depozitării sau transportului poate duce la explozii 
sau scurgeri de lichide sau gaze inflamabile.

• Nu eliminați bateriile ca deșeu menajer. Eliminați-le în siguranță și în 
conformitate cu legile și reglementările locale.

Această baterie externă compactă și portabilă acceptă încărcarea 
rapidă bidirecțională de 22,5 W. La încărcarea telefoanelor mobile 
Xiaomi cu funcție de încărcare rapidă inteligentă, puterea maximă 
poate ajunge la 22,5 W. Aceasta dispune de o baterie litiu-ion de înaltă 
calitate și un cip de încărcare/descărcare cu performanțe excelente 
privind siguranța, eficiența și compatibilitatea.

Producător: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresă: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Pentru mai multe informații, accesați adresa www.mi.com
Versiune manual de utilizare: V1.0
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Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, 
dass das Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische 
und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht 
über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bi�e 
entnehmen Sie Ba�erien und Lampen, die nicht vom Gerät 
umschlossen sind, vor der 

Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die offiziellen 
Sammelstellen für Ba�erien und Lampen. 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer 
Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 
m² sowie in Geschä�en des Lebensmi�elhandels (z.B. Supermärkten, 
Lebensmi�eldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerha� Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, 
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. 
Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertsto öfen 
abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können. 

Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, 
Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschäft, in dem Sie das 
Produkt erworben haben.

Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Geräten

Scatola

PAP 21

Carta

Manuale

PAP 22

Carta

Neto

PAP 20

Carta

Borsa

CPE 7

Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Производитель: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Адрес: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, 
Haidian District, Beĳing, 100085, China
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите 
сайт www.mi.com
Версия руководства пользователя: V1.0

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники»

Сделано в Китае

Сведения об импортере указаны на упаковке
Дата изготовления: см. на упаковке
Правила и условия реализации: без ограничений
Срок службы: 3 года
Температура хранения: от -5 °C до 30 °C       
Влажность при хранении: 0-70 %
Сведения об импортере указаны на упаковке.
Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во время транспортировки.

Модель: PB2020MI

バッテリーチェックボタンは電源ボタンではありません。本製 注意事
項品は、ボタン操作なしで入出力を自動検知します。

安全性：このモバイルバッテリーは、過充電、過放電、発熱、ショー
トなどの問題を防ぐために、複数の保護技術に基づいて設計されてい
ます。
急速充電：USB-A ポートは、5V=3A / 9V=2.23A /10V=2.25A / 
最大 12V=1.67Aの急速充電に対応し、USB-C ポート / USB-C 内蔵ケ
ーブルは、 5V=3A /9V=2.23A / 10V=2.25A /  最大 12 V=1.67A 
の急速充電に対応しています。
互換性：内臓チップは、スマートフォンやタブレットなどのスマート
デバイスと互換性があります。
品質：高品質のリチウムイオンバッテリーと、安全性、効率性、互換
性に優れた性能を持つチップを搭載しています。

製造元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
所在地：#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, 
Haidian District, Beijing, 100085, China
詳細については、www.mi.com をご覧ください。
説明書バージョン：V1.0

法人ＪＢＲＣのホームページを御参照ください。
https://www.jbrc.com/

お問い合わせ先
Xiaomi Japanカスタマーサービスセンター
フリーダイヤル：0120-767-378
受付時間：9:00–18:00（弊社規定休業日を除く)
Email：service.jp@support.mi.com
小米技術日本株式会社
東京都港区赤坂四丁目15番1号　赤坂ガーデンシティ17階
https://www.mi.com/jp

The ba�ery level check bu�on is not a power bu�on. The power bank 
detects charging and discharging automatically.

Safety: Xiaomi power bank has multiple protection designs, 
which can easily deal with various abnormal situations such as 
overcharging, overdischarging, high temperature, short circuit, etc., 
providing reliable protection for power banks and digital devices.
Fast charging: The USB-A port supports 5 V/3 A, 9 V/2.23 A, 10 V/2.25 A, 
12 V/1.67 A Max. fast charging; the USB-C port/USB-C integrated 
cable supports 5 V/3 A, 9 V/2.23 A, 10 V/2.25 A, 12 V/1.67 A Max. fast 
charging.
Compatibility: Built-in intelligent USB charging controller, compatible 
with mainstream mobile phones and digital devices.
Quality: High-quality lithium-ion ba�eries and charging and 
discharging chips.

Ba�ery Level

0-25%

25-50%

50-75%

75-99%

Fully charged

Charging error

• Please fully charge the power bank on its first use.
• Use an appropriate charger and USB cable (Xiaomi-brand products 

are recommended) to charge the power bank and other devices via 
wires.

• Do not leave the power bank una�ended when it is being charged or 
using it to charge other devices. Unplug the charger and charging 
cable a�er the power bank is fully charged or before you leave for a 
long time.

• Once this power bank is fully charged or charges another device to 
full, unplug the charging cable in time to avoid power consumption 
of the power bank.

• If the ba�ery level indicator does not light up a�er pressing the 
bu�on, it may be because the power bank is in protective mode. 
Trying plugging in an external charger will restore the power bank.

• When not using this power bank for a long time, store it in a cool and 
dry environment and keep its ba�ery level in the range of about 
25–50%. For long-term storage, do not fully charge the power bank 
or leave the ba�ery level empty to avoid reducing its ba�ery life.

Illustrationerna av produkten och tillbehören i användarmanualen är 
endast avsedda som referens. Den faktiska produkten och dess 
funktioner kan variera på grund av produktförbä�ringar.

VARNINGARSpecifikationer

Ba�erinivå
Underspänning
0–25 %
25–50 %
50–75 %
75–100 %

LED1
Av
Blinkande
Blinkande
Blinkande
Blinkande

LED2
Av
Av
Blinkande
Blinkande
Blinkande

LED3
Av
Av
Av
Blinkande
Blinkande

LED4
Av
Av
Av
Av
Blinkande

*Svagströmsurladdning (USB-A): När powerbanken inte laddas, 
dubbeltryck på kontrollknappen för ba�erinivå för a� gå in i 
urladdningsläget för låg ström. De�a läge kan användas för a� 
kontinuerligt ladda svagströmsenheter som Bluetooth-hörlurar och 
smarta band. Indikatorerna tänds i följd för a� indikera a� powerbanken 
är i svagströmsurladdningsläge. Tryck bara på knappen igen för a� 
lämna de�a läge. Powerbanken kommer automatiskt a� lämna de�a 
läge e�er 2 timmar.

Felaktig användning kan leda till ba�erifel, överhe�ning eller till och 
med brand eller explosion. För a� undvika person- och egendomsskada 
ska produkten användas strikt i enlighet med följande krav:

Ba�erityp: litiumjonba�eri Tillverkaren intygar härmed a� den här utrustningen 
överensstämmer med tillämpliga direktiv och europeiska 
normer och tillägg. Den fullständiga texten till EU-försäkran 
om överensstämmelse finns på följande Internetadress:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EU-försäkran om överensstämmelse

Alla produkter märkta med den här symbolen är el- och 
elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 
2012/19/EU) och får inte kasseras tillsammans med 
osorterat hushållsavfall. Du bör istället skydda människors 
hälsa och miljön genom a� lämna in di� el- och 
elektronikavfall till de insamlingsstationer för återvinning av 
el- och elektronikutrustning som tillhandahålls av statliga 
eller lokala myndigheter. Korrekt avy�ring och återvinning 
bidrar till a� minska negativa konsekvenser för miljön och 
människors hälsa. Kontakta installatören eller de lokala 
myndigheterna för mer information om dessa 
insamlingsplatser och vilka villkor som gäller.

WEEE-information

Läs manualen noggrant innan du använder produkten och förvara den 
på rä� sä�.

Produktöversikt

Ba�erinivå

0–25 %

25–50 %

50–75 %

75–99 %

Fulladdad

Laddningsfel

LED1

Blinkande

På

På

På

På

Blinkande

LED2

Av

Blinkande

På

På

På

Blinkande

LED3

Av

Av

Blinkande

På

På

Blinkande

LED4

Av

Av

Av

Blinkande

På

Blinkande

Powerbanken stöder smart temperaturkontroll. Om du o�a ansluter 
eller kopplar ur en enhet till och från powerbanken under snabbladdning 
kan det resultera i felaktig temperaturdetektering. Därför rekommenderas 
det a� du laddar din enhet kontinuerligt istället för a� o�a koppla in 
och ur den till och från urladdningsporten.
Använd en Xiaomi-laddare och -laddningskabel för a� ladda 
powerbanken via USB-C-porten, eller ladda den med den integrerade 
USB-C-kabeln på powerbanken och en Xiaomi-laddare. Under laddningen 
indikeras ba�erinivåinformationen av ba�erinivåindikatorerna enligt 
följande:

Powerbanken använder en USB-A/USB-C-port eller den integrerade 
USB-C-kabeln för a� ladda andra enheter. Under urladdning indikeras 
ba�erinivåinformationen av ba�erinivåindikatorerna enligt följande:

Urladdning

Laddning

Integrerad USB-C-kabel 
(IN1/UT1)

Kontrollknapp 
för ba�erinivå

USB-A-port (UT3)

USB-C-port (IN2/UT2)

Ba�erinivåindikatorer

LED1
LED2
LED3
LED4

Försiktighetsåtgärder

• Denna powerbank är inte en leksak. Håll det borta från barn. Låt inte 
barn använda eller leka med denna powerbank för a� undvika 
olyckor.

• Se till a� du använder en laddare som uppfyller de lokala 
säkerhetsstandarderna när du laddar denna produkt för a� förhindra 
elektriska stötar eller skador på ba�eriet.

• Utsä� inte denna powerbank för tryck, stötar, starka vibrationer eller 
vätskor. Alla dessa händelser kan leda till kortslutning eller skada 
ba�eriet eller den elektriska kretsen. Om de�a händer ska du 
omedelbart sluta a� använda powerbanken och kassera den på rä� 
sä�.

• När powerbanken blir svullen, deformerad, börjar läcka eller dess 
kapacitet minskar avsevärt ska du omedelbart sluta a� använda den 
och kassera den på rä� sä�.

• Ladda eller ladda inte ur denna powerbank på platser där dess 
värmeavledning kan påverkas till exempel i byxfickan, i en stängd 
väska eller på en säng eller soffa. Se till a� powerbanken inte täcks 
av kläder, kuddar, sängkläder eller andra föremål när den används. 
När du använder powerbanken för a� ladda enheter inklusive 
telefoner under en längre tid, stapla dem inte på varandra för a� 
säkerställa bä�re värmeavledning.

• Ta inte isär, skär, kläm, punktera eller kortslut powerbanken och 
utsä� den inte för vätskor, eld, värmekällor som spisar, värmare eller 
en miljö med en omgivningstemperatur som är högre än 60 °C 
(140 °F). Vid varmt väder ska du inte lämna denna powerbank i en bil 
utomhus eller på andra platser i direkt solljus.

• Denna powerbank innehåller e� litiumjonba�eri. Det är strängt 
förbjudet a� öppna höljet för a� undvika ba�eriskador eller 
säkerhetsrisker.

• Byt inte ut ba�eriet själv. A� byta ut ba�eriet med fel typ kan leda till 
a� säkerhetsskyddet inte fungerar, vilket kan orsaka explosion eller 
brand.

• Ba�eripaket som utsä�s för extremt lågt lu�tryck under 
användning, lagring eller transport kan resultera i explosioner eller 
läckage av brandfarliga vätskor eller gaser.

• Kasta inte förbrukade ba�erier i hushållsavfall. Kassera dem på e� 
säkert sä� enligt lokala lagar och förordningar.

Denna kompakta och bärbara powerbank stöder 22,5 W tvåvägs 
snabbladdning. När du laddar Xiaomi-mobiler med smart 
snabbladdningsfunktion kan den maximala effekten nå 22,5 W. Den har 
e� högkvalitativt litiumjonba�eri och e� laddnings- och urladdningschip 
med utmärkt prestanda vad gäller säkerhet, effektivitet och 
kompatibilitet.

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
För y�erligare information, gå till www.mi.com
Version av användarmanual V1.0

Namn: Powerbank
Modell: PB2020MI
Märkkapacitet: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Cellkapacitet: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Ingångsport: USB-C/Integrerad USB-C-kabel
Utgångsport: USB-A/USB-C/Integrerad USB-C-kabel
In: Integrerad USB-C-kabel (IN1) 5 V=3 A 9 V=2,5 A
      USB-C (IN2) 5 V=3 A 9 V=2,5 A
Ut: 22,5 W Max. Multiport: 5 V=3 A
Integrerad USB-C-kabel (UT1) 5 V=3 A 9 V=2,23 A 10 V=2,25 A 
12 V=1,67 A Max.
USB-C (UT2) 5 V=3 A 9 V=2,23 A 10 V=2,25 A 12 V=1,67 A Max.
USB-A (UT3) 5 V=3 A 9 V=2,23 A 10 V=2,25 A 12 V=1,67 A Max.
Dri�temperatur: 5 °C till 35 °C
Artikelns dimensioner: 128 × 73 × 32 mm
Laddningstid:
Ca 10,5 h via en 5 V/2 A laddare
Ca 5,5 h via en 9 V/2,5 A laddare

Kontrollknapp för ba�erinivån är inte en strömbrytare. Powerbanken 
upptäcker laddning och urladdning automatiskt.

Säkerhet: Xiaomi powerbank har flera skyddsdesigner som lä� kan 
hantera olika onormala situationer som överladdning, överurladdning, 
hög temperatur, kortslutning etc., vilket ger tillförlitligt skydd för 
powerbanker och digitala enheter.
Snabbladdning: USB-A-porten stöder 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
12 V/1,67 A Max. snabbladdning; USB-C-porten/den integrerade 
USB-C-kabeln stöder 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 12 V/1,67 A Max. 
snabbladdning.
Kompatibilitet: Inbyggd intelligent USB-laddningskontroll, 
kompatibel med vanliga mobiltelefoner och digitala enheter.
Kvalitet: Högkvalitativa litiumjonba�erier och laddnings- och 
urladdningschips.

• Ladda powerbanken fullt vid första användningen.
• Använd en lämplig laddare och USB-kabel (produkter av märket 

Xiaomi rekommenderas) för a� ladda powerbanken och andra 
enheter via kabel.

• Lämna inte powerbanken utan uppsikt när den laddas eller används 
för a� ladda andra enheter. Koppla ur laddaren och laddningskabeln 
e�er a� powerbanken är fulladdad eller innan du lämnar den en 
längre tid.

• När denna powerbank är fulladdad eller har laddat en annan enhet 
till fullo ska du koppla ur laddningskabeln snarast för a� undvika 
elförbrukning från powerbanken.

• Om ba�erinivåindikatorn inte tänds e�er a� du tryckt på knappen 
kan det bero på a� powerbanken är i skyddsläge. Om du kopplar in 
en extern laddare kan powerbanken återställas.

• När powerbanken inte ska användas under en längre tid ska den 
förvaras på en sval och torr plats med en ba�erinivå på cirka 25–50 %. 
Vid långtidsförvaring, ladda inte powerbanken helt eller lämna 
ba�erinivån tom för a� undvika a� förkorta ba�eritiden.

Ilustrácie produktu a príslušenstva v používateľskej príručke slúžia len 
na referenčné účely. Skutočný produkt a funkcie sa môžu líšiť 
v dôsledku vylepšení produktu.

VAROVANIAŠpecifikácie

Úroveň nabitia 
batérie
Nedostatočné 
napätie
0 – 25 %
25 – 50 %
50 – 75 %
75 – 100 %

LED1

Nesvieti

Bliká
Bliká
Bliká
Bliká

LED2

Nesvieti

Nesvieti
Bliká
Bliká
Bliká

LED3

Nesvieti

Nesvieti
Nesvieti
Bliká
Bliká

LED4

Nesvieti

Nesvieti
Nesvieti
Nesvieti
Bliká

* Nízkoprúdové vybíjanie (USB-A): Keď sa powerbanka nenabíja, dvomi 
stlačeniami tlačidla na kontrolu úrovne nabitia batérie prejdete do 
režimu nízkoprúdového vybíjania. Tento režim možno použiť na 
nepretržité nabíjanie nízkoprúdových zariadení, ako sú Bluetooth 
slúchadlá a inteligentné náramky. Indikátory sa postupne rozsvietia 
a signalizujú, že powerbanka je v režime nízkoprúdového vybíjania. 
Na ukončenie tohto režimu stačí znova stlačiť tlačidlo. Powerbanka 
automaticky ukončí tento režim po 2 hodinách.

Nesprávne používanie môže mať za následok zlyhanie batérie, 
prehriatie alebo dokonca požiar či výbuch. Aby nedošlo k narušeniu 
vašej osobnej bezpečnosti a majetku, tento produkt uchovávajte 
a používajte striktne v súlade s nasledujúcimi požiadavkami:

Typ batérie: Lítiovo-iónová batéria Výrobca týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade 
s príslušnými európskymi smernicami, normami a ich 
dodatkami. Celý text Vyhlásenia o súlade pre EÚ je dostupný 
na tejto internetovej adrese:
h�p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Vyhlásenie o súlade pre EÚ

Všetky produkty označené týmto symbolom sú definované 
ako odpad z elektrických a elektronických zariadení (tzv. 
OEEZ, ako sa udáva v smernici 2012/19/EÚ) a nesmú sa 
vyhadzovať do bežného netriedeného domáceho odpadu. 
S cieľom ochrany ľudského zdravia aj životného prostredia 
je potrebné, aby ste svoje zariadenie určené do odpadu 
odovzdali na určenom zbernom mieste na recykláciu 
odpadu z elektrických a elektronických zariadení, ktoré určili 
štátne alebo miestne orgány. Správna likvidácia a 
recyklovanie pomôže zabrániť negatívnym následkom na 
životné prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie informácie 
o mieste, ako aj o podmienkach a požiadavkách platných 
pre zberné miesta vám poskytne zástupca servisu alebo 
miestne orgány.

Informácie o OEEZ

Pred použitím produktu si pozorne prečítajte túto príručku a riadne ju 
uschovajte.

Prehľad produktu

Úroveň nabitia 
batérie

0 – 25 %

25 – 50 %

50 – 75 %

75 – 99 %

Plne nabitá

Chyba pri 
nabíjaní

LED1

Bliká

Svieti

Svieti

Svieti

Svieti

Bliká

LED2

Nesvieti

Bliká

Svieti

Svieti

Svieti

Bliká

LED3

Nesvieti

Nesvieti

Bliká

Svieti

Svieti

Bliká

LED4

Nesvieti

Nesvieti

Nesvieti

Bliká

Svieti

Bliká

Powerbanka podporuje inteligentné riadenie teploty. Ak počas 
rýchleho nabíjania často pripájate zariadenie k powerbanke alebo ho 
z nej odpájate, môže to spôsobiť chyby pri detekcii teploty. Preto sa 
odporúča, aby ste zariadenie nabíjali priebežne, namiesto toho, aby ste 
ho často pripájali k vybíjaciemu portu alebo z neho odpájali.
Na nabíjanie powerbanky cez port USB-C použite nabíjačku a nabíjací 
kábel Xiaomi alebo ju nabíjajte pomocou integrovaného kábla USB-C 
v powerbanke a nabíjačky Xiaomi. Počas nabíjania sa informácie o úrovni 
nabitia batérie zobrazujú pomocou nasledujúcich indikátorov úrovne 
nabitia batérie:

Powerbanka používa na nabíjanie iných zariadení port USB-A/USB-C 
alebo integrovaný kábel USB-C. Počas vybíjania sa informácie o úrovni 
nabitia batérie zobrazujú pomocou nasledujúcich indikátorov úrovne 
nabitia batérie:

Vybíjanie

Nabíjanie

Integrovaný kábel USB-C 
(IN1/OUT1)

Tlačidlo na kontrolu 
úrovne nabitia batérie

Port USB-A (OUT3)

Port USB-C (IN2/OUT2)

Indikátory úrovne nabitia 
batérie

LED1
LED2
LED3
LED4

Bezpečnostné opatrenia

• Táto powerbanka nie je hračka. Uchovávajte ju mimo dosahu detí. 
Nedovoľte deťom, aby túto powerbanku používali alebo sa s ňou 
hrali, aby sa predišlo nehodám.

• Pri nabíjaní tohto produktu používajte nabíjačku, ktorá spĺňa 
miestne bezpečnostné normy, aby sa zabránilo úrazu elektrickým 
prúdom alebo poškodeniu batérie.

• Túto powerbanku nevystavujte tlaku, nárazom, silným vibráciám ani 
tekutinám. Ktorákoľvek z týchto okolností môže viesť ku skratu 
alebo spôsobiť poškodenie batérie alebo elektrického obvodu. 
V takom prípade okamžite prestaňte powerbanku používať a riadne 
ju zlikvidujte.

• Ak sa powerbanka nafúkne, zdeformuje, začne z nej unikať tekutina 
alebo sa výrazne zníži jej kapacita, okamžite ju prestaňte používať 
a riadne ju zlikvidujte.

• Túto powerbanku nenabíjajte ani nevybíjajte na miestach, kde by 
mohlo dôjsť k narušeniu jej odvodu tepla, napríklad vo vrecku 
nohavíc, v uzavretej taške alebo na posteli či pohovke. Uistite sa, že 
powerbanka nie je počas prevádzky zakrytá oblečením, vankúšmi, 
posteľnou bielizňou alebo inými predmetmi. Ak powerbanku dlhší 
čas používate na nabíjanie zariadení vrátane telefónov, nedávajte ich 
na seba, aby ste zabezpečili lepší odvod tepla.

• Powerbanku nerozoberajte, nerozrezávajte, nestláčajte, 
neprepichujte, neskratujte, nevystavujte ju pôsobeniu kvapalín, 
ohňa, zdrojov tepla, ako sú sporáky, ohrievače, ani prostrediu 
s okolitou teplotou vyššou ako 60 °C (140 °F). V horúcom počasí 
nenechávajte túto powerbanku v aute na otvorenom priestranstve 
alebo na iných miestach na priamom slnku.

• Táto powerbanka obsahuje lítiovo-iónovú batériu. Otváranie krytu je 
prísne zakázané, aby nedošlo k poškodeniu batérie alebo ohrozeniu 
bezpečnosti.

• Batériu nevymieňajte svojpomocne. Výmena batérie za nesprávny 
typ môže mať za následok zlyhanie bezpečnostnej ochrany a môže 
spôsobiť výbuch alebo požiar.

• Vystavenie súpravy batérií extrémne nízkemu tlaku vzduchu počas 
používania, skladovania alebo prepravy môže spôsobiť výbuch alebo 
únik horľavých kvapalín alebo plynov.

• Batérie nelikvidujte ako komunálny odpad. Bezpečne ich zlikvidujte 
podľa miestnych zákonov a predpisov.

Táto kompaktná a prenosná powerbanka podporuje 22,5 W obojsmerné 
rýchle nabíjanie. Pri nabíjaní mobilných telefónov Xiaomi s funkciou 
inteligentného rýchleho nabíjania môže maximálny výkon dosiahnuť 
22,5 W. Je vybavená vysokokvalitnou lítiovo-iónovou batériou a čipom 
nabíjania/vybíjania s vynikajúcim výkonom v oblasti bezpečnosti, 
účinnosti a kompatibility.

Výrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian 
District, Beĳing, 100085, China
Ďalšie informácie nájdete na stránke www.mi.com
Verzia používateľskej príručky: V1.0

Názov: Powerbanka
Model: PB2020MI
Menovitá kapacita: 5 V=13 Ah, 9 V=7,5 Ah, 10 V=6,7 Ah, 12 V=5,6 Ah
Kapacita článku: 20000 mAh 3,7 V 74 Wh
Vstupný port: USB-C/integrovaný kábel USB-C
Výstupný port: USB-A/USB-C/integrovaný kábel USB-C
Vstup: Integrovaný kábel USB-C (IN1) 5 V=3 A 9 V=2,5 A
             USB-C (IN2) 5 V=3 A 9 V=2,5 A
Výstup: Max. 22,5 W Viacportový: 5 V=3 A
Integrovaný kábel USB-C (OUT1) 5 V=3 A 9 V=2,23 A 10 V=2,25 A 
max. 12 V=1,67 A
USB-C (OUT2) 5 V=3 A 9 V=2,23 A 10 V=2,25 A max. 12 V=1,67 A
USB-A (OUT3) 5 V=3 A 9 V=2,23 A 10 V=2,25 A max. 12 V=1,67 A
Prevádzková teplota: 5 °C až 35 °C
Rozmery položky: 128 × 73 × 32 mm
Čas nabíjania:
Približne 10,5 h pomocou nabíjačky 5 V/2 A
Približne 5,5 h pomocou nabíjačky 9 V/2,5 A

Tlačidlo na kontrolu úrovne nabitia batérie nie je vypínačom. 
Powerbanka automaticky rozpozná nabíjanie a vybíjanie.

Bezpečnosť: Powerbanka Xiaomi má viacero spôsobov ochrany, 
ktoré si ľahko poradia s rôznymi abnormálnymi situáciami, ako je 
prebíjanie, nadmerné vybíjanie, vysoká teplota, skrat atď., čím 
poskytuje spoľahlivú ochranu powerbanky a digitálnych zariadení.
Rýchle nabíjanie: Port USB-A podporuje rýchle nabíjanie 5 V/3 A, 
9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, max. 12 V/1,67 A; port USB-C/integrovaný kábel 
USB-C podporuje rýchle nabíjanie 5 V/3 A, 9 V/2,23 A, 10 V/2,25 A, 
max. 12 V/1,67 A.
Kompatibilita: Vstavaný inteligentný radič nabíjania USB, kompatibilný 
s bežnými mobilnými telefónmi a digitálnymi zariadeniami.
Kvalita: Vysokokvalitné lítiovo-iónové batérie a čipy nabíjania 
a vybíjania.

• Pri prvom použití powerbanku úplne nabite.
• Na nabíjanie powerbanky a iných zariadení pomocou káblov použite 

vhodnú nabíjačku a kábel USB (odporúčame produkty značky Xiaomi).
• Počas nabíjania powerbanky alebo jej používania na nabíjanie iných 

zariadení ju nenechávajte bez dozoru. Po úplnom nabití powerbanky 
alebo pred odchodom na dlhší čas odpojte nabíjačku a nabíjací kábel.

• Po úplnom nabití powerbanky alebo úplnom nabití iného zariadenia 
včas odpojte nabíjací kábel, aby ste zabránili spotrebe energie 
powerbanky.

• Ak sa po stlačení tlačidla nerozsvieti indikátor úrovne nabitia batérie, 
môže to byť spôsobené tým, že powerbanka je v ochrannom režime. 
Skúste pripojiť externú nabíjačku, čím sa powerbanka obnoví.

• Ak powerbanku dlhší čas nepoužívate, skladujte ju v chladnom 
a suchom prostredí a udržiavajte úroveň nabitia jej batérie v rozmedzí 
približne 25 – 50 %. Pri dlhodobom skladovaní powerbanku úplne 
nenabíjajte ani nenechávajte úroveň nabitia batérie úplne prázdnu, 
aby ste predišli skráteniu jej životnosti.
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